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P OLONYA'DA TÜRKOLOJi ARAŞTIRMALARI VE KRAKOV 
TÜRKOLOJiSiNDE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Halil İbrahim Yakar· 

Polonya'da Türklerle ilgili olarak yapılan çalışmaların tarihi eski deviriere kadar 

uzanmaktadır. Daha XI. yüzyılda Dinyeper'in ötesinde yaşayan, Türk soyundan 

gelen P*eçenekler arasında misyonerlik çalışmaları yapıyorlardı. XIII. yüzyılın 
ortalarına doğru, Polonya ~oğollar tarafından istila edildi. Altın Ordu devleti

nin çöküşü Lehi.stan-Litvanya devletinin bu ülke halkının meselelerine müdaha

le hakkına yol açtı ve bunu Tatarlar ile uzun süren bir ilişki dönemi izledi (Abra

hamowicz 1984:123). Lehistan'ın Osmanlı Devleti ile ilk diplomatik teması 1414 

yılına rastlar. Bu, Avrupa devletlerinin Osmanlı ile kurduğu ilk resmi görüşme

dir (Jerzy S. Lakta:ıı). XIV. yüzyılın ikinci yarısı ile XVII. yüzyılının başı arasın

da Osmanlı'ya çok sayıda Polonyalı elçi gidip gelmişti. Bu elçiler Osmanlı ve do

ğu hakkında birçok haber ve bilgiyle ülkelerine dönmekteydiler. 

Osmanlı İmparatorluğu ile Lehistan arasında resmi temaslar sırasında görev 

yapan ilk tercümanlar, ana yurtlarında Türkçe konuşan Polonya veya Litvanya 

uyruklu Tatarlar ve Ermenilerdi. XVII. yüzyılda resmi ilişkilerde görev alan ter

cümanlar, Osmanlı Türkçesiyle birlikte gerekli dilleri öğrenmiş olan Polonyalı

lardı. Bunlar arasında en seçkini Sadi'nin Gülistan'ını Türkçe şerbinden Lehçe

ye çeviren Samuel Otwonowski (ö.1642)'dir. 

Türk dili ile uğraşan ilk Polonyalılardan biri Marcin Paszkowski'dir. Onun 1615 

yılında yayımlanan Dzi.eje tureckie i utarczki kozaekie z Tatary. Tudzi.ez tez o 
narodzi.e, obrz~daeh, naboiefıstwie, gospodarstwie i rycerstwie ete. tych po

gan ku wiadomosei ludzi.om r6Zrıego stanu poi;yteczne. Przydany jest do tego 
dietionarz iftzyka tureckiego i disputatia o wierze ehrzeseijafıskiej i za-
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bobonach bisurmafıskich ete. (Türk tarihi, Tatarlarla Kozak'lann tartışmalan. 
Putperestlerin ulus, adet, tören, çiftlik ve şövalyelikleri hakla..ndaki bilgileri çe

şitli sosyal mevkideki insanlara bildirmek için yararlı bilgiler. Hnstiyan inancı 

ve Müslümanlar hakla..nda tartışmalar ve Türkçe Sözlük.) adlı eserinde Türkler 

ve Türk dili hakla..nda bilgiler mevcuttur. Bu eserin sonunda bulunan ve Latin 

alfabesiyle yazılmış 700 Türkçe kelimeyi ihtiva eden Lehçe-Türkçe küçük söz

lük, Türkçe öğrenmek isteyenlere yol gösteren basit bir la.J.avuz hükmündedir. 

Türk dili ile ilk uğraşanlardan biri de, İslam dinini kabu1 edip Ali Bey adını alan 

Wojciech Bobowski'dir (1610-1675 ). Osmanlı sarayında tercümanlık yapan 

Bobowski, İncil ve Zebur'u Türkçe'ye çevirmiştir. 

XVII. yüzyılın en iyi oryantalistlerden biri olan ve Polonya'da Menifıski adını 

alan Lotaringya kökenli Franciszek Mesgnien (1620-1698), bir süre Polonya 

Kraliyet Kaleminde görev yapmıştır. Kral Jan Kazimierz'in tercümanlığını da 

yapan Meniiıski, önce Polonya kralının, sonra da Avusturya imparatorunun ter

cümanı ve sefi.ri olarak uzun yıllar İstanbul'da kalmış, bu arada Osmanlı Türk

çesini kendi anadiline yakın bir başanyla öğrenm.iştir. Menifıski Varşova'da Do

ğu Dilleri Oku1unun kuru1masını teklif etmiş, o zamanlar Polonya'nın bütçesi 

müsait olmadığı için bu proje uygulanamamıştır. Menifıski Thesaurus lingua

rum orientalium turcicae, arabicae, persicae adlı 1681'de Viyana'da hastırdığı 

Türkçe sözlüğe Lehçe açıklayıcı notlar da koymuştur. ı 

Doğuya artan ilgi ve gelişen ticaret ilişkileri doğuda daha çok kazanç elde etmek 

isteyen Avrupa ülkeleri arasında rekebete yol açmış, buna paralel olarak XVIII. 

yüzyılda İstanbu1'da doğu dillerini öğreten merkezler kurulmaya başlanmıştır. 
Polonya'nın son kralı ve doğu hayranı olan Stanislaus Augustus'un teşvikiyle 

Stanislaw Poniatowski tarafından 1766 yılında yaklaşık olarak 30 yıl varlığını 

sürdürecek olan Dil Oğlanlan (Jeunes de Langues) adlı Polonya oku1u İstan

bul'da açılmıştır (Abrahamowicz 1984:124). Obserwacje polityczne pafıstwa 
tureckiego, rzqdu, religii, sil jego, obyczaj6w i narod6w Varşova, 1787 (Türk 

devleti, hükümeti, dini, kuvvetleri, adetleri, milletlerine siyasal gözlemler) adlı 

eserin yazan Jôzef Mikosza ve Stanislaw Pilcbelstein bu oku1da yetişen kişiler

dendir. 1793'te Polonya'nın Almanya, Rusya ve Avusturya tarafından parçalan

ması sonucu bu oku1 kapanmıştır (Dubinski: ıoo). 

• Bu sözlük Prof. Dr. Mehmet Ölmez ve Prof. Dr. Stanislaw Stachowski'nin çalışmalan sonucu 
Simurg yayınevi tarafından bplo basım olarak 2000 yılında yayımlanmışbr. 
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Avrupa'da doğu biliminin gelişme dönemi XIX. yüzyılının başlanna rastlar. Po

lonya'da doğu bilimi çalışmalan da o zamanlar Çarlık Rusyası topraklan içinde 

kalan ve II. Dünya Savaşı'ndan sonra Litvanya sırurlanna dahil olan Vilnus Üni

versitesinde başlamıştır. İki yıl boyunca Doğu'da bulunan, Arapça ve Türkçeyi 

çok iyi öğrenen J6zef S~kowski (1800-1858) Vilnus Üniversitesinden mezun 

olmuştur. Türk kaynaklan üzerinde yapbğı araşbrmalar sonucu Collectanea z 

dziejopis6w tureckich rzeczy do historii polskiej sh.ı.Zqcych, Varşova, 1824-1825 

(Polanya tarihi için Türk tarih eserlerinin tarihi) adlı iki ciltlik eserini yayımla

mışbr. Ignacy Pietraszewski Cı799-186o) S~kowski'nin hata ve eksiklikleri üze

rinde de durarak Nowy przeklad dziejopis6w tureckich dotyczqcych hist01-ii 

polskiej Berlin 1846 (Polanya tarihine ait Türk tarihi eserlerinin yeni çevirisi) 

adlı araştırmasını ortaya ko)'11luştur. Vilnus Üniversitesinde öğrenim gören son

ra da Pt;tersburg'da profesör olan ve Türk filolojisi ile uğraşan Antani Mucbli.iı.s

ki (1808-1878) tr6dloslownik wyraz6w, kt6re przeszly do naszej mowy z 

j~zyk6w wschodnich Petersburg, 1858 (Doğu Dillerinden Polanya diline gelmiş 

kelimelerinin kaynak sözlüğü), Zdanie sprawy o Tatarach litewskich Vilno, 

1858 (Litvanya Tatarlan ile ilgili rapor), Chrestomatia osmanska (Osmanlı ya

zarlarının eserlerinden seçmeler) ve Wyb6r tekst6w do naukij~zyka tureckiego 

(Türk Dilini öğrenenler için seçme yazılar)'ı kaleme alnuşbr. 

J6zef S~kowski, Ignacy Pietraszewski ve Antani Mucbli.iı.ski birlikte Yakut dili ve 

edebiyab üzerine araşbrmalar yapan Edward Piekarski (1858-1934), Palon

ya'nın parçalanma döneminde sürgünde bulunan ve Çarlık Rusyasmda hayatıa

rım devam ettiren Polonyalı Türkologlardır (Dubiiı.ski 1990: 101). Ignacy Piet

raszewski ve J6zef J.S. Sekowski, Jan Reelıman tarafından yayımlanan Çuvaşça 

Lfıgarin altyapısım oluşturan kişilerdir. 

Prof. B. Baranowski Polanya ve Doğu ülkeleri arasındaki ilişkiler üzerine çalış

malar yürütmüştür: Znajomoscjezyka tureckiego w dawnej Palsee (Eski Palon

ya'da Türk dili), RO, 1939, C.ı4; FMesgnien-Meninski et l'enseignemet des lan

gues orientales en Pologne Ibidem 1949, C.15; Znajomosc Wschodu w dawnej 

Polsce' (Eski Polanya'da Doğu Bilgisi) 1950. 

Bir Karaim Türk'ü olan Prof. Dr. Ananiasz Zaj~czkowski (1903-1970) Krakow'da 

öğrenim gördükten sonra Varşova Üniversitesine geçmiş ve 1932'te Doğu Dilleri 

Enstirusüne bağlı Türkoloji kürsüsünü kurmuştur. Kowalski'nin Karaimce ça

lışmalan esnasında görüp yaruna aldığı ve yetiştirdiği A Zaj;ıczkowski'nin Su

fiksy imienne i czasownikowe w j~zyku karaimskim (Karaim Dilindeki İsim ve 
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Fiil Ekleri) 1932, adlı doktora tezi Karaim Türkçesi kelime yapımı çalışmalanna 
önemli bir katlo sağlamıştır. KeZile ve Dimne'nin Osmanlı Türkçesi çevirilerinin 
seçilmiş parçalanndan oluşan çalışması Studia nadj~zykiem staro-osmafıskim 

(Eski Osmanlı Dili Çalışmaları) 1934'te Krakow'da yayımlanmıştır. Onun Kr6tki 
wyklad gramatyki j~zyka zachodniokaraimskiego: narzecze lucko-halickie 
(Batı Karaim Grameri Üzerine Kısa bilgiler: Luck-Halicz Dialektiği) 1931 adlı 
araştırması, onun Karaim edebiyatı ve folkloru üzerine yapılan ilk çalışmalar

dandır. Lehçe'de kullanılan Türkçe kelimeler üzerine de çalışmalar yapmıştır. 

Kırk yılı aşkın bir süre yoğun bir şekilde Türkoloji çalışmalan içinde bulunan 

Jan Reychman (1910-1975), içinde Macar, Roman, Balkan ve Türkoloji çalışma
lan olmak üzere 400'ün üzerinde bilimsel çalışma yapmıştır. Tarih öğrenimi 
gören Reychman Türkoloji ile de meşgül olmuş ve Polonya-Türkiye tarihi ilişki
leri üzerine yoğunlaşmıştı!. Türkiye dışındaki Türk halklannın dil ve edebiyatla

nyla da ilgilenmiştir. Polanya'daki Türkoloji çalışmalanna ivme kazandırmış ve 
genişlemesine katlo sağlamıştır. Polonya ve Doğu arasındaki ilişkileri inceleyen 
yazann ilk yayım (1930) XVIII. yüzyılda Osmanlı Devleti'nde açılan Polonya 
okulu bakkındadır. Birçok makalesinde Doğu'da özellikle de Türkiye'de yaşayan 

Polonyalılan anlatmıştır: Zycie polskie w Stambule w XVIII w (XVIII. Yüzyılda 

İstanbul'daki Polonya Yaşamı) 1959; Podr6znicy polscy na Wschodzie w XIX, 
Varşova, 1972 (XIX. Yüzyılda Yakın Doğud~ Leh Seyyablar). Polonya bayatın
daki Doğu etkisi üzerine de çalışmalar yapmıştır: Znajomosc i nauczanie 
j~zyk6w orientalnych w Polsce w XVIII wieku (XVIII. yüzyılda Polanya'da Do

ğu dilleri ve öğretimi), Orient w kulturze potskiego Oswiecenia"da (1964), (Po
lonya aydınlanmasında Doğu kültürünün etkisi). Reychman'ın bazı çalışmalan 
edebi ilişkiler üzerine olmuştur: Z dziej6w polsko-tureckich stosunk6w literac
kich, naukowych i artystycznych (Polonya ve Türkiye'nin edebi, bilimsel ve sa

nat ilişkileri) 1961; Literatura polska w krajach Eliskiego Wschodu eYalandoğu 
ülkelerindeki Polonya edebiyatı) 1951; Wplywy turec/de na sztuk~ polskSq w 
epoce rococo (Rokoko döneminde Polanya sanatında Türk izleri); Ksi~ga 
podr6zy Ewliyi Czelebiego (Evliya Çelebi'nin Seyahat Kitabı), 1969. XIX. yüz

yılda Rusya'da sürgün bayatı yaşayan Polonyalı Türkologların çalışmalarını in
celemiş, Rusya'da yaşayan Türk halkları ile beraber zaman geçirmiş ve şu çalış
malara imza atmıştır: Piosenka baszkirska zapisana na wygnaniu przez To

masza Zana (Tomasz Zan tarafından sürgünde yazılan bir Başkır şarkısı)1958; 
Albina Kohna r~kopismienny slowniczek wyraz6w czuwaskich z lat sze5cdzie

siqtych XIX w (Al bin Kohn tarafından 186o'ta yazılan Çuvaşça Kelimeler Sözlü-
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ğü) 1973. Reychman'ın Türkiye ve Türk halklan ile ilgili incelemelerinin yanı 

sıra tarih araştırmalan bulunmaktadır: Dni swietnosci i kl~ki Turcji (Tiiı:ki

ye'nin ihtişam ve yenilgi günleri)1962; Dzieje Turcji od kofıca XVIII w (XVIII. 

yüzyılın sonundan beri Türkiye Tarihi) ; Zarys dyplomatky osmafıko-tureckiej 
(Osmanlı-Türk Diplomatikası El Kitabı) Varşova 1955; Notatki ksi~cia A. K. 
Czartoryskiego dotyczqce jego studi6w nad j~zykiem tureelcim (Prens Czar

toryski'nin Türkçe notlan); Historia Turcji (Türkiye tarihi) 1975. Reychman, 

Szkice z dziej6w orientalistyki polskiej (Polonya şarkiyatının küçük hikayesi)ni 

de kaleme almıştır. 

Dr. Stanislawa Plaskowicka es~ ve yeni Türk edebiyatı hakkında araştırmalar 

yapmıştır. İlk dönem Osmanlı edebiyatım incelemiş Kadı Burhaneddin ve FıızU.li 

üzerine çalışmıştır. S. Plaskowicka Beng u Bade (1973) yi tercüme etmiş ve Sul

tan Veled, Şeyyad Hamza, Alımed Fakili üzerine yazılar kaleme almıştır: RO, 

1973, C.35, S.2. 'Beitrag zur Entwicklung des Reims in der turkischen Kunstlite

ratur' RO, C.27, S.1 adlı makalesinde (Türk edebiyatında kafiyenin gelişmesi)'ni 

incelemiştir. Plaskowicka Türk halk kültürü ile de meşgul olmuştur: 'Literatura 

ludowa" ve 'Przeglııd Orientalistyczny" dergilerinde Türk halk edebiyatı, masal, 

bilmece ve atasözlerinin şekil ve içeriğini incelemiştir. 'Etat des recherches con

cernant la paremiographie et la paremiologie turques' RO, 1965, C.28, S.2, adlı 

makalesinde folklor araştırmalanndan bahsetmiştir. 'Les lamentations ou agit

lar dans la creation populaire turgues Zagadnienia Rodzajôw literackich', 1966, 

C.8, S.2 makalesi ağıtlar hakkındadır. S.Plaskowica Historia literatury tureckiej 
(Türk Edebiyatı Tarihi) ni üç profesör birlikte yazmıştır. Bu eser, üniversite öğ

rencilerine yöneliktir ve Türk yazarlardan seçilmiş metinlerden oluşmaktadır. 

AZajaczkowski'nin öğrencisi olan Jôzef Sulimowicz (1913-1973) Varşova'da 

okumuştur. Kınm'daki Karaim dili hakkında bir makale yazmıştır: Material 
leksykalny krymsko-karaimskiego zabytkuj~zykowego (druk z 1734 (1734 yı

lında yazılmış bir metinden hareketle Kınm'da konuşulan Karaim dili materyal

leri); RO, 1972, C.35, S. ı. 

Polonya Türkolojisi'nde filolojik çalışmalarımn yanı sıra tarihle ilgili çalışmalan 

da bulmak mümkündür: Z sidiyllat6w rumelijskich epoki wyprawy wie
defıskiej Lwôw-Konstantynopol 1912. (Viyana seferi dönemi Rumeli sicilleri)ni 

yayımlayan Jan Grzegorzewski (1850-1922) Polonya-Türk ilişkileri üzerine araş

tırmalar yapmıştır. Grzegorzewski Bulgaristan'daki iktisat içerikli Türk belgeleri 

üzerine de çalışmış, XVII. yüzyılda Balkan Yarımadası'nın iktisadi durumlan 
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üzerine incelemelerde bulunmuştur. Onun Ferman sultana Abdul Hamida z r. 
1775 w sprawie wykııpujenc6w chrze5cijafıskich Krakov 1913. Ksi~ga Pamiqt
kowa J. Tretiaka (J. Tretiak'ın hatıra kitabı) (Hnstiyan tutsaklanın geri alma 

konusunda 1775 yılındaki Abdulhamit fermanı) ve Türkiye ile Polonya ticaret 

sözleşmelerini ortaya koyan 'Dwa fermany sultanskie z w. XVIII' RO I: 2, 1916-

1918, s. 297-333. (XVIII. yüzyılda iki sultan fermanı) makaleleri, Polanya

Türkiye ilişkilerinin tarihi seyrini ortaya koymaktadır. Grzegorzewski, Karaim 

dili ile de ilgilenmiş ve Terecko-tatarski dialekt ro Galicji (Galiçya'daki Türk

Tatar Dialektiği), Caraimicaj~zk Lach-Karait6ro narzecze poludnioroe (lucko

halickie (Leh Karaimlerinin Dili) adlı iki esere de imza atmıştır. İlk sayısı 1914'te 

çıkan ve Polanya'nın en eski ve en önemli doğu bilimi dergilerinden Rocznika 

Orientalistyczny yayımlanmasında büyük katkısı olmuştur. 

Altayistik Profesörü olan Wladslaw Kotwi.cz (872-1944), önceleri Rusya'da Tür

koloji alanında önemli çalışmalar yapmış, 1924 yılında Polonya'ya dönmüş ve 

Lvov Üniversitesinde araştırmalanna devam etmiştir. Kotwicz, Altay dilleriyle 

ilgilenmiş, Altay dillerinin morfolojisi, sentaksı, sıra sayılan ve zamirieri konu

sunda çalışmıştır. Moğolca üzerine de incelemeler yapmıştır. Altay Dilleri Ça
lışmaları adlı kitabı da vardır. 

A. Dubiiıski karşılaştırmalı Türk dilleri morfolojisi, Karaim dili ve edebiyatı ve 

Litvanya Tatarlanyla ile ilgili çalışmalar yapmıştır: Zagadnienia infinitiwu w 
j~zykach tureckich (Türk dillerinde Mastar); Über die slawischen Einflüsse in 

der karaimisehen Sparache (Karaim diline Slav etkileri); Phonetische Merkma
le des Luck-Halicz Dialekten der karaimisehen Sparache (Karaim dili Haliç 

Diyalektiğinin Fonetik özellikleri); Poslovicy i pogovorki traiskich karaimov 
(Troki Karaimlerinin atasözü ve deyimleri). 

Tadeusz Majda, Türk elyazmalan ve Türk sanatı ile meşgul olm~tur. Problemy 

j~zyka tureckiego XVII w (XVII. yüzyılda Türk dilinin problemleri ) adlı doktora 

çalışması, Polonya koleksiyonlarında bulunan bir metinden hareketle yazılmış

tır. Katalog Rekopisow Tureckich I Perskich, Varşova 1976, adlı çalışmasında 

Polonya kütüphanelerinde bulunan Türkçe yazmalar hakkında bilgi vermiştir. 

Majda, Türk sanatı ve Türk kostümleriy]e de ilgilenmiştir: 'Present State and 

Perspectives of the Studies of Otoman Turkish Linguistic M onumen ts in Phone

tic Transcription; A letter by Sultan Mehmet III to King Sigismund III in Polish 

Transcription' RO, 1976, C.38; Rozw6j j~zyka tureckiego w XVII wiekıı, r~kopis 
·. z ı6ıı r., Varsova 1985 (16ıı'de yazılan bir metne göre XVII. yüzyıldaki Türk 
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dilinin gelişimi); A Seventeeth Century Turkish Text in Latin Characters from a 
Polish Colletion "I. Milletlerarası Türkoloji Kongresi, İstanbul 1979; 'An 18th 

Century Eastern Anatelian Dialect Recorded in Latin Characters', Prilozi za Ori

jentalnu Filologiju 1980, C.30. Türk güzel sanatlan hakkındaki incelemeleri de 

şunlardır: Rysunki kostium6w tureckich z kolekcji kr6la Stanislawa Augusta w 
Gabinecie Rycin Biblioteki Uniwersyteckiej w Warszawie, (Varşova'daki Üni

versite Kütüphanesindeki Kral Stanislaw August'un koleksiyonundaki Türk kı

yafetlerinin resimleri) Varşova C.1, 1972, C. 2, 1978; Die Blumendekoration der 
orientalischen Zelte in den Staatlichen Kunstsammlungen im Wawel in Kra
kau, (Krakow Wawel Şatosundaki sanat koleksiyonundaki Doğu çadırlannın 

çiçek süslemeleri), Akten des Vu.Internationalen Kongresses fur Iranische 
Kunst und Archaologie, Berlin 1979; Turkish Motifs in Old Polish Carpets and 
Textiles,. I. Milletlerarası Türk Halı Kongresi. 

Eugeniusz Zawalifıski Polska w kronikach tureckich XV i XVI w Stryj 1938 (XV. 

ve XVI. Yüzyıl Türk kroniklerinde Polonya) adlı çalışmasında Türk kaynaklann

dald Polonya izienimlerini izah etmektedir. Emilia Zajqczkowska'nın Atatürk'ün 

kişiliği üzerine kaleme aldığı Kemal Pasza Varşova 1966, monografik bir çalış

madır. 

Varşova'daki Türkoloji Bölümünün bir dönem başkalığını da yürüten Stanislaw 

Kaluzynski, Yakut dili hakkında araşhrmalar yapmıştır: 'Issledovanja po morfo

logii jakutskogo jazyka' RO, 1968, C.31, S.2 (Yakut dili morfolojisi üzerine araş

tırmalar); 'Etimologiceskie issledowanija po jakutskomu jazyku' RO, 1978-1986, 

C.39-45 (Yakut dili etimoloji araştırmaları); 'Jakutische Wortforschungen' (Ya

kut dili Morfolojisi), CAJ, 1962, C.7, S.3; Yakut dili ile Moğolca arasındaki ilişki

leri araşhrrnıştır: Mongolische Elemente in der jakutischen Sprache (Yakut di
linde Moğolca unsurlar), 1961; Jakutische Wortforschungen ; Miejsce j~zyka 

jakuckiego w grupie tureckiej ijego stosunek do pozostalychj~zyk6w altajskich 
(Türk familyasında Altay dilinin yeri ve Altay dilleri ilişkileri); Issledovanija po 
morfologiijakutskogo jazyka (Yakut Dili Morfoloji Çalışmalan); Die Yajutische 
Literatur (Yakut Edebiyatı). 

Kuzeydoğuda bulunan ve Türk dünyasının bir parçası olan Yakutlar Sibirya'da 

yaşamışlardır. Kuzeybatıdaki Polonya-Litvanya Karaimleri ile Yakutlar, Polon

yalı Türkologların çalışma alanlanın oluşturmuştur. Prof. Stanislaw Kaluiytıski, 

çok uzun zaman bu diller ile meşgul olmuş ve şu çalışmalara imza atmıştır: 'Die 

magisch-weissagerische Termonolgie im Karaimischen', UAYb, 1965, C.36, S. 3-
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4; 'Uber die slavischen Einflusse in der karaimisehen Sprache', (Karaim dilinin . 

Slav dillerine etkileri hakkında), SSH, 1969, C.15; 'Phoneti.sche Merkmale des 

Luck-Halicz Dialeletes der karaimisehen Sprache', (Karaim dilinde Luck-Halicz 

lehçesinin fonetik unsurlan), RO, 1978, C.39, S.2. Polanya -Litvanya Tatarlan 

ile ilgili de birkaç makale kaleme almıştır: 'Zametki o jazyke litovskich tatar', 

(Litvanya Tatarlannın dili hakkında) Voprosy Jazykoznanija, 1972, C.1; 'Une 

legende des Tatares de Pologne', Hommage a Pertev Naili Boratav, Paris 1978. 

Türk dillerinin morfolojisi hakkında da makaleler yazmıştır: 'Zur Frage der ver

doppelten Wortbildungen in der alttürkischen, Literatur', Philologia Orientalis, 

1983, C. s; 'Formy infinitiva tjurkskich jazykov', (Türk dilinde masdarlar), RO, 

1985, C-4, S.2. 

Dr. Danuta Chmielowska, Türk kadını ile ilgili çalışmalar yapmıştır: 'Poczııtki 

turecki.ej tw6rczosci prozatorskiej w XIX w.,' (XIX. yüzyılda Türk nesrinin baş

langıcı), Przeglqd humanistyczny, 1987, C.2; 'Emancypacja kobiety tureckiej', 

(Türk kadınının özgürlüğü), PO, 1975, C.1; Lafemme turque dans l'oevre de 

Nabi, Vehbi et Vasif, Varşova 1986. 

Dr. W. Hensel, Osmanlı-Polonya ilişkileri üzerine çalışmış ve Polanya'dan Kınm 

ve Türkiye'ye giden askerler hakkında bir makale yazmıştır: 'Some Notes Con

cerning the Aprehension of Runway Slaves in the Ottoman Empire', RO, 1976, 

c.38. 

Prof. Edward Tryjarski, Ermeni-Kıpçak dili ve eski Türk dili hakkında araştır

malar yapmıştır: 'Die armeno-kiptschakische Sprache und Literatur-em Beispiel 

fur kulturellen Synkretismus', UAYb, 1985, C.s; 'La litterature armeno

kiptchak', Philologiae Turcicae Fundamenta, 1964, Wiesbaden, C.2 s. 8os-8o6; 

Dictionnaire armeno-kiptchak d'apres trois manuscrits des collestons viennoi

ses, Varsova 1968-1972, C. 1-4; Les Noms De Personnes Dans Les Ecrits 

Armeno-Kiptchak: Un Essai De Classification, Actes Du Xze Congres internati

onal Des Sciences Onomastiques, Sofia, 1972, s. 365-381; A Fragment of an 

Unlaıown Armeno-Kipchak Text from Polish Collections, RO, 38, s. 291-302. 

'Les ternıes relatifsauxjeux de cartes dans le monde turc', TKA, 1976, C.15, 8.1-

2; 'A few Remarkson the History ofTurkisch Fruitgrowing', MT, 1977, C.3; 'Na

mes for Monetary Units, Measures and Weights in Armeno-Kipchak Texts', 

AAS, 1982, C.16, S.3. 'An Armeno-Kipchak Serınon by Anton V artabed from the 

17th Century', Tractata Altaica, 1976, s. 647-674; 'Der Zweite Brief Des Paulus 

An Die Korinther İn Armeno-Kiptschakischer Version Und Seine Sprache', Alta-
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ica Collecta, 1976, s. 267-344; 'The Confession of Anton Vartabed', Studia Ori
entalia, 47, ı977, s. 27ı-279; 'AnArmeno-KipchakVersion ofthe Lord's Prayer', 
Harvard Ukrainian Studies, 3/4, ı979/ı980, s. 896-9oı; 'How to Live to Be (at 
Least!) a Hundred and Twenty', AOH, 36 (3), ı982, s. 539-544; 'A Fragment of 
the Apoclıryphal Psalm ısı in its Armeno-Kipchak Version', Journal of Semitic 

Studies, 28 (2), ı983, s. 297-302; 'A List of Armeno-Kipchak Verbs !ncluding 
Their Basic Grammatical Forms', Bulletin of the Institutefor the Study ofNorth 
Eurasian Cultures, ı984, s. 69-109; 'The Story of Holy Mariane in the Kipchak 

Language of the Polish Armenians', JTS, Harvard University, ı3, ı989, s. 205-
236; 'Armeno-Kipchak Advices about Growing of Fruits and Flowers', Silk Road 
Studies, V., s. 367-377; 'One MoreSennon by Anton Vartabed', AOH, L (ı-3), 

ı992, s. 30ı-320; 'Oguz (Ottoman) elementsin Armeno-Kipchak 1/ Acta Vien
nenı>ia Ottomanica': Akten des ı3. CIEPO- Symposiums (Comite International 
Etudes Pre-Ottomanes et Ottomanes) vom 2ı. bis 25. September ı998, ı999, s. 

359-362; 'On the Im portance Of Slavic Elements In Armeno-Kipchak Texts', FO, 

XXXVI, 2000, s. 343-35ı; 'Arabic and Persian Loan Wordsin Armeno-Kipchak, 
HasanErenArmağanı, 2001, TDKYay.,Ankara. 

Tryjarski, eski Türkyazıtlarını araştırmak için ı962'de Moğolistan'a gitmiş ve şu 

çalışmalara imza atınışhr: 'The Present State of Preservation of Old Turkic Re
lics in Mongolia nad the Need for their Conservation', UAJb, ı966, C.38; 'Altes 

und Neues zur Enteshung der turkischen Runenschrift', RO,ı985, C. 45, S.ı; 

'Alte und neue Problemeder runenartigen Inschriften Europas' Runen,Tamgas 
und Graffiti aus Asien und Osteuropa, Wiesbaden ı985; 'Textes dela tradition 
orale des Turcs de la Dobrudja roumaine', Studia Turcologica Memoriae Alexii 

Bombaci Dicata, Napoli 1982; UAJb, ı987, C.7; 'Zwyczaje pogrzebowelud6w 
tureckich', (Türklerde ölü gömme adetleri), Permanent İn ternational Altaistte 

Conference, Newsletter, 1978. 

Teresa Nagrodza-Majchrzyk Türk milletlerinin tarihi hakkında çalışmalar yü

rütmüştür. Geneza miast u dawnych ludow tureckich, (Eski Türk milletlerinde 

şehir), Wroclaw ı978; Czarni Klobucy (Karakalpaklar), Warschau ı985. Polan
ya'da Türkiye ve Türkler hakkında genel bilgiler verilen kitaplar da yayımlan

rnışhr: S. Plaskowickiej-Rymkiewicz, M.Borz~ckiej ve M. Lab~ckiej-Koecher 
Historia literatury tureckiej ı97ı (Türk Edebiyat Tarihi); Krystyny Poznanskiej, 
Turcja stara i nowa (Eski ve yeni Türkiye) ı970; Augusta Grodzicky ve Jan Alf

reda Szczepafı.sky, Ankarskie ABC (Ankara Hakkında Her şey) ı972; Maciej 
Popki, G6ry pod ksi~zycem (Ay altındaki dağlar) ı974; Kira Gakzyfıska-Kilaiı.ka, 
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Polacy w P6lksi~zyca (Hilal Ülkesinde Polonya) 1974. H. Serai Szapszal'ın, 

Pr6by literatury ludoroej Turkoro z Azerbajdzanu peskiego (İran Azerbay

can'nındaki Türk Halk Edebiyatı Örnekleri} adlı eseri vardır. 

Krakow Türkolojisi 

1918 yilinda Polanya'nın kaybettiği bağımsızlığını tekrar kazanması, ayrı ayrı 
bilim dallarında olduğu gibi doğu bilimlerinin, dolayısıyla da Türkoloji'nin ge

lişmesine sebep olmuş, Krakow, Vilnus ve Lvov'da Doğu Bilimi araştırmaları 
düzenli bir şekilde gelişmeye başlamıştır.2 Polonya'da ikinci kuşak Türkoloji 
çalışmaları 1919 yılında, Krakow'da Jagiellonian Üniversitesinde Prof. Tadeusz 

Kowalski başkanlığında, Katedrı~ Filologii Orientalnej (Doğu Dilleri Bölü
mü)nün kurulmasıyla bayata geçmiştir.3 

Prof. Dr. Tadeusz Kowalski (ö. 1948) 

Viyana ve Almanya'da öğrenim gören, Arap, Fars dili ve edebiyatı uzmanı olan 

Kowalski, Türkoloji alanında da çok iyi bir eğitim almıştır. Çok yönlü bir Türko
log olan Kowalski, Krakov'daki Türkoloji'ye kısa sürede uluslararası saygınlık 
kazandırmıştır. Kowalski, 1916 yılında yaralı Türk askerlerinin Avusturya hasta

nesinde kalmalarından faydalanarak Türk diyalektiği ve Osmanlı-Türk folkloru 

üzerine araştırmalar yapmış, topladığı zengin dil malzemelerini Zagadki ludowe 
tureckie Krakow 1919, (Türk Halk Bilmeceleri), Ze studi6w nad formq poezji 
lud6w tureckich Krakow 1922, (Türk Halk Şiirlerinin Formları Üzerine Araştır
malar) ve "Osmaniscbtürkiscbe Volkslieder aus Mazedonien" Wiener Zeitschrift 

• İkinci Dünya Savaşından sonra Lvov Ukrayna, Vılno ise Litvanya sınırlan içinde kaldığı için Kra

kow Polanya Türkoloji'sinin merkezi olmuştur (Tryjarski: 25). Polanya'da halen Varşova (Varşo

va Üniversitesi), Ponzan (Adam Miskiewicz Üniversitesi) ve Krakow (Jagıellonıan Üniversitesi) 

şehirlerinde olmak üzere üç üniversitede Türkoloji bölümü bulunmaktadır. 1932 yılında Warşova 

Üniversitesi bünyesinde kurulan Doğu Dilleri Enstitüsü'nün ilk yıllarında Türkoloji bölümü he

nüz yoktu.1935 yılında Ananiasz Zaj;ıczkowski başkanlığında Türkoloji 'Kürsü' olarak açıldı. 1939 

yılında ll. Dünya Savaşında Türkoloji'nin de bulunduğu enstitü binası bombalanınca derslere ara 

verildi. 1945'te Krakow'a gelen ve bir süre buradaki Türkoloji'de ders veren Zaj;ıczkowski, savaş

tan sonra Varşova'ya döndü ve Türkoloji'yi telcrar açtı. 1948-1049 öğretim yılından sonra Türko

loji çalışmalan bu defa bölüm olarak yeniden eğitime başladı (Tryjarski 1983: 27). Paznan'da 

Adam Mislôewicz Üniversitesi bünyesinde kurulan Türkoloji bölümü ise eğitimine 2002-2003 

yılında başlamıştır. 

3 Türkoloji ilk başlarda kürsü şeklinde Doğu Dilleri Bölümü'nün bir alt kolu olarak hizmet vermeye 

başlamış, daha sonralan ise müstakil bir bölüm baline gelmiştir. Doğu Dilleri Bölümü 1964 yılın

da üniversitenin 6oo. kuruluş yıldönümünde Enstitııt Philologi Orientalia adını alıruştır. 
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für die Kunde des Morgenlandes XXXIII, 1926, s.166- 231, adlı makalelerinde 

bir araya getirmiştir. 

Sonraki yıllarda Anadolu'nun içlerine kadar gidip orada hem dil-edebiyat (halk 

şarlalan, bilmeceleri) hem de folklor-etnogra:fik alanında malzemeler toplama 

firsabnı elde etmiştir. Türkiye'ye birkaç kez bilimsel seyahat yapan Kowalski, 

birikimlerini İslô.m Ansiklopedisi'nde "Osmanisch-türkische Dialekte", C.IV, 

Leiden 1931, s.991-10ıı'de yayımlamıştır. Bu konuyla ilgili "Einige Problemeder 

osmanisch-türkischen Dialektforschung", RO., VII, 1931, s.264-28o; "Türkische 

Volksdi.tsel aus Kleinasien" Arehiv Orientalni, IV, 1933, s.295-324 adlı derleme

lerini yayımlamışhr. 

Kowalski, Türk şivelerinin Anadolu'nun dışında da varlıklannı sürdürdüklerin

den hareketle araşhrmalannı sadece Anadolu ile sınırlandırmamış, Türk şivele

rini K~ey-Doğu Bulgaristan'da araştırarak sonuçlarını Les Turcset la langue 

Bulgarie du Nord-Est Krakov 1933, monografisinde ve "Türkische Volksratsel 

aus Nordbulgarien" Festschrift fiir Georg Jacob, Leipzig 1932, s.128-145 ve 

"Ringkli.mpfe bei den Balkan-türken" Annali del Instituto Superiore Orientale 

di Napoli, N.S.I, Roma 1940, s. 163-175 makalelerinde yayımlamıştır. Romanya 

Dobruca'sında Türk ve Tatar köylerinde yaşayan halklar üzerine de çalışmışhr: 

"Les elements ethniques turcs de la Dobroudja" RO., XIV, 1939, s.66-8o; "bal

kanskim Turci", Kniga o Balkanu, I, Belgrad 1936, s.179-186; "Les Turcs balka

niques", Revue Lnternationale es Etudes Balkaniques, I- II, 1936, s. 420-430. 

"A propos du Codex Cumanicus", RO., VI, 1929, s.210-215 ve "Wyrazy kip

czackie w j~zyku Ormian polskich" (Polanya Ermenilerinin Dilinde Kıpçak Ke

limeleri) A book in the Memory of Shapshal, 1938, adlı makalelerinde Kıpçak 

dil grubu ile uğraşan Kowalski, Kıpçak grubuna ait olan Polanya Karaim Türk

çesi4 hakkında araşhrmalar yapmışhr. 

Kowalski'nin, Karaim dili üzerine araşhrmalan içeren Karaimische Texte im 
Dialekt von Tro.ki adlı ana eseri, Polanya Bilimler Akademisi tarafından 1929 

yılında yayımlanmıştır. Bu araşhrma Türkoloji incelemeleri arasında önemli bir 

değere sahiptir ve onun sayesinde Kıpçakça araşhrmalannda Polanya Türkoloji

si, Türk Bilimi incelemelerinde ilk sıradakini yerini korumaktadır. Türkoloji ça-

4 Polonya'da, bu alandaki ilk çalışmalar Jan Grzegorzewski (1846-1922)'ye aittir: "Ein türk

tatariseher Dialekt in Galizien Sitzungsberichte derAkademieder Wissenschaften in Wien", Phi

losophisch-Historische Klasse, CXLVI, Wien 1903, ve "Caraimica J~zyk I.ach-Karaitôw (Leh
Karaim dili), RO., ı-2, (ıgı6-1918), s. 252-296. 
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lışmaları için Karaim dilinin önemini tam olarak kavrayan Kowalski, Haliç, Tro

ki ve Vilnus'daki Karaim Türklerini birkaç ziyaret etmiş çalışmalarım bu dil üze

rine yoğunlaştırmıştır. Karaim araştırmalarım içeren şu çalışmalara da imza 

atmıştır: "Piesni obrz~dowe w narzeczu Karaim6w z Trok" (Troki Karaim Dia

lektiğindeki Ritüel Şarkılar), RO., sy.3, 1926; "Przyczynki do etnografii i dialek

tologii karaimskiej" (Karaim Etnografi ve Dialektiğille Katlalar), RO., sy.5, 1929. 

Kowalski, "Sir Aurel Stein's Sprachaufzeichnungen im. Ajnallu-Dialekt aus 

Südpersian", PAU, nr 29, Krakov 1937, makalesinde Türk dil ailesinin Doğu 

İran'da konuşulan ajnallu diyalektiği üzerine yazmıştır. Eski Türk yazıları ile de 

özellikle A. V. Gabain'in ölümünden sonra yayımlanan Türkische Turfantexte, 

Berlin 1959'de Turlan yazmalarıyla da uğraşmıştır. 

Kowalski, Türk dilinin genel meseleleri üzerine de verimli araştırmalar yürüt

müştür: "Zur semantischen Funktion des Pluralsuffixes -lar -Ilir in den Türksp

rachen" Prace Komisji Orientalistycznej PAU nr 25, Krakov 1936, makalesi 

Türk dilindeki çokluk ekieri meselesiyle ilgilidir. Dikkate değer bir diğer maka

lesi de "Pr6ba charakterystyki j~zyk6w tureckich" (Türk Dilleri üzerine deneme

ler), Mysl Karaimska, N.S.I, Wroclaw 1946, s. 35-73'dir. 

Türkiye'deki bilim çevreleriyle de ilişkilerini canlı tutan Kowalski'nin birkaç ça

lışması Türkçeye çevirilmiştir. Türkiye'ye yap~ğı seyahatlar sonucu kaleme aldı

ğı Turcja powojenna Varşova-Krakov 1925, (Savaş sonrası Türkiye) adlı genel 

okuyucuya hitap eden popüler kitabı, I. Dünya Savaşı sonrasında Türkiye'de 

meydana gelen değişiklikler hakkında bilgiler vermektedir. 

Polonya dilindeki Türkçe kelimeler hakkında da çalışmalar yapmıştır: "W 

sprawie metodologii badaiı. zapoi;yczetı. tureckich w j~.zykach slowiaiı.skich" (Slav 

Dillerindeki Türkçe kelimeler üzerine araştırma yöntemleri hususunda), Sbor

nik Prad I. Sjezdu Slovanskych Filologu v Praze 1929, Prag 1932, s.554-556,. 

Bu makaleleri, Studia orientalistyczne z dziej6w slownictwa polskiego, 

Wroclaw 1953, (Polonya kelimeleri tarihi üzerine araştırmalar) da bir araya geti

rilmiştir. . 

Kowalski'nin görüşleri, genel olarak Türk bilim adamları tarafından yazılan bir

çok makalede, Türkoloji çalışmalarının gelişimi için batın sayılır bir önemde 

kabul görmüştür. 
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Prof. Marian Lewicki (1908-1955) 

Prof. Marian Lewicki, Krakov' da eski Türkçe dersleri vermiş ve Altay dilleri üze
rine çalışmıştır. Türk ve Moğol morfoloji problemleri üzerine araştırmalar yü

rütmüş ve "Turcica et Mongolica" RO., ıs, 1949 adlı makalesini neşretmiştir. 
1519'da Kral I. Sigismond'un Polonya Ermenileri ile ilgili olarak kabul ettiği Ka

nunlar Kitabı'nın Kıpçak Türkçesi ile yazılmış metnini, R. Kahnova ile birlikte 
yayımlamışlardır: "La version turque-kiptchak du 'Code des lois des Armeniens 
polonais' d'apres le Ms. No I916.de la Bibliotheque Ossolineum", RO., 21 (1957), 

s.153-300; 'La Terme Nemic 'Polonais, Latin, Europeen' Dans La Langue Kiptc
hak Des Armeniens Polonais', Onomastica, 3 (2), s.249-257; 'La Version 
Turque-Kiptchak Du "Code Des Lois Des Armeniens Polonais" D'apres le ms. N 

1916 de la Bibliotheque Ossolineum', RO., 21, s. 153-300 . 
• 

Dr. Wladyslaw Zim.nicki (1897-1979) 

Dr. Wladyslaw Zimnicki, Vilnus'ta doğmuş, 1918'de Kiev'de Yalan Doğu Enstitü

sünde öğrenime başlamıştır. 1920'de Krakov'da Doğu Dilleri Filolojisinde T. 
Kowalski'nin öğrencisi olarak Türkçe, Arapça ve Farsça öğrenmiştir. 1920'de 
Dobruca'ya, 1925'te Türkiye'ye gitmiş, İstanbul'da Polonya konsolosluğunda 

çalışmıştır. 1946-1949 yılları arası Wroc1aw'das Türkçe öğretmiştir. 1949'da 
Krakov'a gelmiş ve Türk-Osmanlı diplomasisi, paleografya ve Türkçe gramer 

konularında dersler vermiştir. Aynı zamanda eski Türk edebiyatı da okutmuş
tur. 1951'de "Dokumenty tureckie do dziej6w Polski wedlug zbioru Feridun Beya 
Münşaat-üs-selatin z XVI-XVII" (Feridun Bey Münşaatına göre XVI-XVII yüzyıl 

Türk belgelerinde Polonya tarihi) adlı teziyle doktor olmuştur. Öğretici amaçlı 
olarak Wybor tekst6w tureckich, Opowiadania Chodiy Nasreddina (Türkçe 
metinler derlernesi - Nasreddin Hoca hikayeleri), Warszawa 1951; Threelde 
pismo divani (Türk divani yazısı) Krakow 1951 ve Pismo starotureckie (Eski 
Türkçe'nin Yazısı) Krakow 1952, adlı eserlerini yayımlamıştır. "Jarlyk Maksud 
ben Selamet Girej Chana z r. 1767'', (Maksud ben Selamat GirayHan'ın 1767 

Tarihli Yarlığı) RO., 8 (1934), s.ı6ı-ı66; "Turecko-Mongolska chronologia", Na
uka i Zycie, II, nr 9 (12) Wroclaw 1946, s.298-308. adlı makaleleri de mevcut
tur. 

s 1945 yılında Wroclaw'da açılan Doğu Bilimleri Enstitüsü'nün ilk yıllarında Türkçe bölümü de 

. mevcuttu. Varşova'dan gelen Ananiasz Zajllczkowski burada dersler vermiştir. 5 yıl eğitim veren 
Türkoloji ıgsı'de kapanmışb.r. Bu yıllar içinde Türkoloji'de bir dr. tezi ve bir yüksek lisans tezi 
hazırlanmıştır. 
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Dr. Jerzy Lisowski 

Dr. Jerzy Lisowski, XVIII. yüzyılda Polonya-Türkiye ilişkileri hakkında makale

ler yazmıştır: "Quelques remarques sur la mission de Mehmet Aga en Pologne 

(1707)", I/ı, 1959, s.46-s6; "Deux documents hırcs concernant l'ambassade de 

Samuel G6rski ala Porte Ottomane (1707Y', FO., V, 1963, s.89-96. Türk dille

rindeki fiil sistemi üzerine araştırmalar yapnuş ve 1964'te "Çuvaş Dilindeki Ha

reket Fiilieri Üzerine" adlı doktora tezini savunmuşhır. Diğer çalışmaları: 

- "Z badan oad stosunkami polsko-tureckiıni w latach 1704-1711', Sprawozdania z po

siedzen Komisji PAN Oddzial w Kralcowie 1959, nr ı s.91-94 (1704-1717 Yıllarıoda 
Polonya-Türkiye İlişkileri Araştınnalarıoa Dair). 

-" Zur Frage der turkischen Polenpolitik der Jahre 1704-1714", FO., Xli 1970, s.125-139. 

- "A propos d'un echange des prisonniers en tre le sultan Ahmet ID et Charles Xli , roi 

de Suede", FO., XIV, 1972-1973, s.289-292. 

- "Zur Klassifizierung der Zusammensetzungen von Zeitwörtern der Bewegung im Ta

tarischen und im Baschkirischen", FO., XV, 1974, s.141-147. 

- "Zusammengesetzte Verba der Bewegung im Tschuwaschischen", FO., XIV, 1972-

1973, s.l55-159· 

Dr. Teresa Ciecierska-Chlapowa 

Dr. Teresa Ciecierska-Cblapowa, XVIII. yüzyılda Türk-Polonya ticaret ilişkileri 

üzerine bilimsel araştırmalar yapmıştır. Orhan A.sena'nın oyunlarındaki sosyal 

sorunlarla da ilgilenmiştir. Toması Habraszewski ile birlikte Evliya Çelebi'nin 

Afrika hakkında anlattıklannı ele alan makaleler yazmış ve şu çalışmalara imza 

atmıştır: 

- "Episode de tutelle ottomane au benetice des marchands turcs a l'etranger (XVIII' 

s.)", FO., VII, 1966. 

- "L'Affaire Czarnocki.Une contribution a l'histoire des relations commerciales polono

turques en 2- erne moitie du XVlli siecle", FO., JX, 1968. 

- "Echanges com.merciaux entre · ıa Pologne et la Turquie au XVITI siecle", FO., XIV, 

1973· 

- "Contribution a l'histoire des rapports de frontiere en tre Pologne et Turquie" , FO., X, 

1968, S.245-252. 

- "A propos d'une question litigieuse concernant les relations en tre Pologne et Turquie 
a la frontiere de Dniestre (XVIII0 s.)", FO., Xl, 1969, s.71-78. 

- Wybor tekstow z literatury tureckiej od olcresu tanzimatu do poczatkow Republiki, 

Krakow 1982 (Tanıimat'tan Cumhuriyet Başlangıcına Kadar Türk Edebiyatı Metinleri 
Seçkisi). 



- "Episode de tutelle ottomtıane au benetice des marchands turcs a l'etranger' (XVIII' 

siecle.) ", FO., VII, 1966, s.314-320. 

- "L'Affaire Czarnocki.Une contribution a l'bistoire des relations commerciales polono

turques en 2- erne moitie du XVIII siecle", FO., IX, 1968, s.290-298. 

- "Contribution a l'historie des rapports de frontiere entre Pologne et Turquie", FO., X, 

1968, S.245-252. 

- "A propos d'une question litigieuse concermart des relations entre pologne et Turquie 

ala frontiere e Dniestr XVIII' s.", FO., XI, 1969, s.71-78. 

- "Echanges commerciaux entre la Pologne et la Turquie au XVIII' siecle", FO., XIV, 

1972-1973, s.261-287. 

- "Karagoz comme inspiration pour un dramaturge de la Turqyie contemporaine", RO., 

1982-82, sy. 42, s.23-33. 

- "Attaque des Espagnols contre Alger en 1775 d'apres Tibr al-masbuk fiğihad-i guzat-ı 

Gezaiı•wa'l-muluk", FO., XVII, 1976, s.101-ıı6. 

- "Attaque des Espagnols contre Alger en 1775 d'apres Tibr al-masbuk fi. ğihad-i guzat-ı 
Gezairwa'l-muluk", FO., XVIII, 1977, s-49-64. 

- "Attaque des Espagnols contre Alger en 1775 d'apres Tibr al-masbuk fi. ğihad-i guzat-ı 
Gezair wa'l-muluk", FO., XIX, 1978, s.79-91. 

- "Extraits de fragments du Siyabatname d'Evliya Celebi concernant l'Afrique Noire", 

FO., VI, 1964, s.239-244. 

- "L"Affaire Czarnocki". Une contribution a l'histoire des relations commerciales polo

no-turques en 2 -erne moitie du XVIII'siecle", FO., IX, 1967, s.290-298. 

- "Table de l'onomastique orientale dans les memoires de R. S. Pilsztyn nee Rusiecka 

(XVIII s.)", FO., XXIX, 1992-1993, s.65-69. 

Prof. Dr. Jan Ciopiiıski (1938-) 

Prof. Dr. Jan Ciopüıski çalışmalarına Orhun Kitabeleri'ndeki bileşik fii1 yapıla

nnı incelemekle başlamış ve "Les Formes composees du verbe dans les inscrip
tions en honneur de de Kül-Tiigin et du Ton-yuquq", FO., VI, 1964, s.ss-96. ma

kalesinde bu konuyu işlemiştir. Kesik Baş hikayesinin orijinal metni ile Fransız
ca çevirisini karşılaştırmış, Folia Orientalia XI, 1969, s. 79-88; XII, 1970, s.61-
68; XIII, 1971, s.9-13'te yayımlamışbr. 1973'te doktora tezi olan "Ksif;ga Porad 

(Risalet'ün-Nushiyye)'yi savunmuştur. Halen eski Türk edebiyatı dersleri ver
mektedir. 

- "Elementy retocyczne w Kanuni Mersiyesi Bakiego" Rozprawa habilitacyjna, nr 70, 

Krakow 1982 (Baki'nin Karıfull Mersiyesi'nde Retorik Unsurlar: Doçentlik tezi) 

- "Remarques sur les constructions syntaxiques du type büllbül öten yer et leur realiza

tion dans la langue turgue", FO., X, 1968, s.59-63. 



- "Le traite de Bons Conseils de Yunus Emre I, traduction et remarques", FO., XVIT, 
1976, S.ll7-J.40. 

- "Le traite de Bons Conseils de Yunus Emre ll, traduction et remarques (suite) ",FO., 
xvnı, 1977, s.6s-8s. 

- "Le traite de Bons Conseils de Yunus Emre m, commentaire et bibliographie", FO., 
XX, 1979, S.77-96. 

- "Les dernieres etudes sovietiques concernant la zone de l'Asie Centrale", FO., VII, 
1965, S.320-322. 

- "Yunus Emre et Alighieri Dante" FO., XXIX, 1992-1993, s.71-72. 

Prof. Dr. Stanislaw Stachowslô (1930-) 

Bir Slavist olarak Türkoloji alanında da kendi kendini yetiştiren Stanislaw Stac
howski, Yagellon Üniversitesi Slav Dilleri Bölümünden 1956'da mezun olmuş
tur. 1961'de Sırp-Hıruatça'da yabancı ekler adlı teziyle yüksek lisansını tamam

lamış, 1967'de J~zyk g6rnoluZycki w 'De originibus lingua Sorabicae' A. Frenc
la (1693-1696) (AFrencl'in (1693-1696) 'De originibus lingua Sorabicae' Ese
rindeki Üst-Sırpça) adlı teziyle doktorasını tamamlamıştır. Türk dilinin Güney 
Slav dillerine olan etkisini ortaya koyan "Fonetyka zapoiyczen osmaftsko

tureckich w jşzyku serbsko-chorwackim" 1975 (Sırp-Hırvat Dilinde Osmanlı
Türk Kelimelerin Fonetiği) adlı teziyle doçent olmuş ve bu çalışmasıyla bilim 

dünyasının dikkatini çekmiştir. 17 kitap 6o'tan fazla makaleye imza atan, Altay, 
Ural ve Slav dilleri uzmanı olan Stachowski6 aynı zamanda Dolgan dili ile Ya
kutça üzerine de ciddi çalışmalar yapmıştır. Türk-Slav dilleri karşılaştırmaları 

çalışmalarında çok başarılı olmuştur. Slav dillerindeki Türkçe kelimeler, Os
manlı Türkçesindeki Arapça kelimeler konusunu işleyen yayınlar kaleme almış
tır: "Studia nad chronologiq turcyzm6w w jşzyku serbsko-chorwackim" Kra

kov 1982, (Sırp-Hırvat Dilinde Türk Kelimelerin Kronolojisi Üzerine Araştırma
lar); "Studia nad chronologiq turcyzm6w w jşzyku bulgarskim" Krakov 1971, 
(Bulgar Dilinde Türk Kelimelerin Kronolojisi Üzerine Araştırmalar); "Die osma

nisch-türkischen Lehnwörter im Serbokroatischen und ihre Bedeutung für die 
historische Phonetik des Osmanisch-Türkischen", FO., IV, 1963, s.154-170; 
"Studien über den osmanisch-türkischen Wortschatz", FO., V, 1964, s.75-88. 

6 Enstitü müdürlüğü de yapan Stachowski, 1987 yılında Macar bölümünü kurmuş 1991'e kadar 

başkanlığını yürütmüştür. Hakkında 3 tane armağan çıkmıştır. STC ıo. sayı, FO 36. sayı ve Stu

dia Linguistica in Honorem Stanislaw Stacbowski 2000. 



Stachowski, Osmanlı Türkçesindeki ödünç kelimeleri de incelemiştir. FO.'nin 

XIV-XIX. (1973-1978) sayılannda "Studien über die neupersischen Lehnwörter 
im Osmanisch-Türkischel)." adlı makalesi, bu konuyu içermektedir. "Beitrage 
zur Geschichte der griechischen Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen" FO., 

XIII, 1971, s.267-98. makalesinde Osmanlı Türkçesinde Yunanca'dan alınan 
ödünç kelimeler işlenmiştir. Diğer çalışmaları: 

- "Czasowniki serbochoıWackie o snowie tureckiej",(Türkçe'den Gelen Sırp-Hırvat Fiil
leri), Studia linguistica im honorem Th. Lehr-Splawiiıski (Krak6w), s. 265-8. 

- "Studien über den osmanisch-türkischen Wortschatz, ll", FO.,VI,s. 41- 54. 

- "Zametki po metodologü etimologiceskich issledovanij tureckich zaimstvovanij w 
serbsko-chorvatskomjazyke", Etim. 1964, ed. 1965, s.56- 71. 

- "Studien über den osmanisch-türkischen Wortschatz, lll", FO., VII, s.75- 89. 

- "Slowniczek serbsko-turecki z r. ı6gı", (ı6gı Tarihli Küçük Sırpça-Türkçe Sözlük), 
SKNO, ı, s.113- 15. 

- "Dialekt turecki XVII w. w Albanii", (XVII. Yüzyılda Arnavutluk'ta Türk Ağzı), SKNO 

ı, s. 85-7· 

- "Der türkische Dialekt des 17.Jhs. in Albanien", FO, VIII, 1966-1967, s.179-95. 

- "Turcizmy v slovare J. Mi.kali", (J.Mikail'in Sözlüğünde Türk Kökenli Kelimeler) 

Etim. 1965, ed. 1967, s.ı96-210. 

- "Osmanisch-türkische Wörter im Wörterbuch von P. S. Pallas (1787-1789) ",FO., IX, 

s.53-68. 

- "Die Turzismen in dem ,Slavenoserbskij Leksikon" aus dem J. 1790", Slavica 8, 
s.231- 6. 

- "Przyczynek do chronologü turcyzm6w w j~zyku serbsko-chorwackim", (Sırp-Hırvat 
Dilinde Türkçe Kelimelerin Kronolojisi Üzerine), SFPS, VIII, s.303- 9. 

- "Beitrage zur Chronologie der albanischen Turzismen", FO., X, s. 48-55. 

- "Ein türkisehes Wörterverzeichnis aus dem J. ı688", FO., XI, s.259-64. 

"Zr6dla staropolskie do historü j~zyka osmaiısko-tureckiego", (Osmanlı-Türk Dilinin 

Tarihi İçin Eski Lehçe Kaynakçalar), SKNO, 17/ı, s.68- 9. 

- "Fonetyka zapoiyczen osmaiısko-tureckich w j~zyku serbsko-chorwackim" (Sırp

Hırvat Dilinde Osmanlı-Türk Dilinden Gelen Kelimelerin Sesbilimi)., (Monografie 
Slawistyczne 23) ,Wroclaw- Warszawa - Krak6w- Gdaiısk, 241 s. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen, I (A-Ç) ", 
FO., XIV, (1972-23), s. 77- 118. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen, ll (D-H)", 

FO., XV, s.87-118. 



- "Studien über die arabischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen", I (A-İ), 
Wroclaw - Warszawa- Kraköw - Gdaılsk, 145 s. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen, III (İ-N) ", 

FO., XVI, s.145- 92. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen, IV (0-P) ", 

FO., s.141-73. 

- "Studien über die arabischen Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen, II (K-M), 

Wroclaw- Warszawa - Kraköw- Gdaılsk, 154 s. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen, V (R-S) ", 

FO., XVIII, s. 87-118. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen, VI (Ş-Ü) ", 
FO., XIX, s.93-126. 

- "Studien über die neupersischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen, VII (V-Z) ", 

FO., XX, s. 31-55. 

- "Slawische Wörter in der türkisehen Sprache des 17. Jahrhunderts", SSH, 25 (FS L. 

Handrovics), s. 363- 70. 

- "Studien über die arabischen Lehnwörter im Osroanisch-Türkischen, m (N-T), 

Wroclaw - Warszawa- Kraköw - Gdaılsk- Uıdi, 147 s. 

- "Die türkisehen Lehnwörter im Talyschischen", Bednarczuk, 1./Czapkiewicz, A. 

(eds): Studia Indo-Iranica (FS T. Poboiniak), Wroclaw- Kraköw, s.147-81. 

- "Studien über die arabischen Lehnwörter im, Osmanisch-Türkischen, IV (U-Z und 

Nachtrage), Wroclaw - Warszawa- Kraköw - Gdaılsk - Lödi, 113 s. 

- "Das osroanisch-türkische Wortgut bei J. Leunclavius (1591) ", PrJ, 78, s.127-50. 

- "Türkische Lehnwörter im serbischen Dialekt von Pirot ( = PrJ 111), Kraköw, 78 s. 

"Geschichte des osroanisch-türkischen pınar 'Quelle"', RO., 49 (FS E. Tryjarski), 

s.185-90. 

- "Studien zur türkisehen Wortgeschichte (I)", STC, I, s.185- 209. 

- "Osmanisch-türkische und tatarische Lehnwörter im Polnischen und ihre Bedeutung 

für die türkische Wortgeschichte. - Kellner-Heinkele, B./Stachowski, M. (Hrsg.): 

Laut- und Wortgeschichte der Türksprachen, Beitrage des Intemationalen Syroposi

ums, Berlin, 7· bis 10. J uli 1992, Wiesbaden, s. 155-71. 

- "Die Rolle des Griechischen in der Geschichte des Osmanisch-Türkischen", 

Srooczyılski, W. (Hrsg.), Allaleeta Indoevropaea Cracoviensia I. Safarewicz memoriae 

dicata, Kraköw, s. 377 - 85. 

- "Turzismen im Dushroani-Dialekt des Albanischen", David, G.JVasılry, I. (eds): Stu
dia Orientalia Prof. Susannae Kakuk septuagennariae dedicata (= AOH 48), s. 465-

72). 
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- "Historisches Wörterbuch der bildungen auf -cıll -ıcı im Osmanisch-Türkischen" 
(STC 2), Krakôw, 197 s. 

- "Zur Geschichte des osmanisch-türldschen zıbın 'eine Art Obergewand", SEC, ı, 

S-117-24. 

- "Aralıisehes Lehngut im türkisehen Dialekt von Edirne", RO., so, s.243-so. 

- "Zur Geschichte des osmanisch-türldschen pabuç 'schaftloser Schuh, Pantoffel", Kell-
ner-Heinkele, B. 1 Zieme, P. (eds): Studia Ottomanica. Festgabe fiir Gy. Hazai, Wies
baden, s. 181-92. 

- "Turcyzmy w j~zyku ulcraillskiej prozy pami~tnikarsldej pierwszej polowy XVIII 
wieku", (XVIII Yüzyılın İlk Yarısında Ukrayna Hatıra Defteri Metninde Türk Kelime
leri), Bolek, A. et al. (Red.): Slowianie Wschodni, Mi~dzy j~zyldem a kulturı:ı (Doğu 
Slavlar. Dil İle Kültür arasında), (FS W. Witkowski), Krakôw, s.ısı-1S7· 

- "Turcyzmy w dialektach serbsko-chorwacldch", (Sırp-Hırvat Ağızlarında Türk Keli
meleı;) (ı). PrJ, 118, Krakôw, s.87-102. 

- "Osmanlı Türkçesinde Yeni Farsça Alınblar Sözlüğü. Wörterbuch der neuupersischen 
Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen", İstanbul, 303 s. 

- "Zum Wortschatz der türldschen Mundarten Mazedoniens", Languages and culture of 
Turkle peoples, STC, s. s.2ss-62. 

- "Ein bulgar-türkisehes Lehnwort in den slawischen Sprachen (varkoc 'Haarzopf)", 
Laut, J.P. 1 Ölmez, M. (Hrsg.): Bahşı Ögdisi. Festschrift fiir Klaus Röhrbom anHilllich 
seines 60. Geburtstags, Freiburg - İstanbul, s.379-89. 

- "Das Suffix -rak in der osmanisch-türkischen Sprachgeschichte", MT, 20, s.s9-71. 

- "Turcyzmy w dialektach serbsko-chorwackich" (Sırp-Hırvat Ağızlarında Türk Kelime-
ler) (2). PrJ, 119, s.111-17. 

- "Slownictwo pochodzenia orientalnego w utworach Adama Mickiewicza" (Adam Mic
kiewicz'in Eserlerinde Doğu Kökenli Kelimeler). - Kurzowa, Z. 1 Cygal-Krupowa, Z. 
(Red.): Mickiewicz i Kresy. Rozprawy przedstawione na mi~dzynarodowej sesji nau
kowej w Krakowie. 4-6 grudnia 1997 (Mickiewicz ve Doğu Toprakları, Krakov'da 
illuslararası Bilim Konferansında Sunulan Bildiriler, 4-6 Aralık 1997), Krakôw, s. 
230-246. 

- "Siownictwo polskie w Dykcjonarzu tureelcim Marcina Paszkowsldego" (Marcin 
Paszkowsld'nin Türkçe Sözlüğünde Lehçe Kelimeler, (1615), Brzezina, M./ Kurek, H. 
(Red.): Collectanea Linguistica in honorem Casimiri Polafıski, Krakôw, s.243 - 53· 

- "Index der türldschen Wörter. - F. a Mesgnien Meninski: Thesaurus Linguaruro Ori
entaliuro Turcicae Arabicae Persicae. Lexicon Turcico-Arabico-Persicum", vol. 6, ed. 
Stachowski, S. 1 Ölmez, M. (TDA 32), İstanbul 2000, 96 S. 

- "François a Mesgnien Meninski ve Thesaurus Linguaruro Orientalium. - F. a Mesg

nien Meninski: Thesanrus Linguaruro Orientalium Turcicae Arabicae Persicae. Lexi-



con Turcico-Arabico-Persicum, vol. ı, ed. Stacbowski, S. / Ölmez, M. (TDA 27), İs
tanbul 2000. 

Prof. Dr. MarekStachowski (1957-) 

Stanislaw Stachowski'nin oğlu olan Marek Stachowski, Yagellon Üniversitesi 

Türkoloji Bölümünden 'Nurullah Ataç Gü nce adlı hatıra defterinde/d yeni ke
limeler adlı yüksek lisans teziyle mezun olmuş ve 1988'de "Osmanlı Türkçe
si'ndeki Avrupa Dillerinden Alıntılar" adlı teziyle doktorasını tamamlamıştır. 

1991'de Berlin'deki Freie Üniversitesinde Türkoloji Bölümünün kurulmasına 
yardımcı olmak için Almanya'ya gidip 1996'ya kadar orada karşılaştırmalı ve 
tarihi Türk dil bilimi dersleri vermiştir. 1995'de Yakutça ünlüleri anlatan "Gesc
hichte des jakutischen Vokalismus" Krakow 1993, adlı kitabıyla doçent olmuş

tur. 1996'da Studia Etymologica Cracouiensia (SEC) adlı etimoloji dergisini 
çıkarmaya başlayan Marek Stachowski, halen derginin editörlüğünü yapmakta

dır. 1997'de Krakov'da Sibirya Dilleri Araştırma Grubunu kurmuş sonra bunu 
Orta Asya ve Sibirya Dilleri Kürsüsüne çevirmiştir. 1998'de profesör olmuştıır. 
1999-2003 yılları arası, Yagellon Üniversitesi Macar Filolojisi bölüm başkanlı
ğını yürütmüştür. Toplam 6 kitap ve 170'ten fazla makale yazmış, Türkiye, Al
manya, Japonya, Finlandiya, Rusya ve Macaristan'da dersler vermiştir. Tarihi 

dil bilim ve etimoloji konularıyla ilgilenmektedir. Dolganca, Yakutça, Eski Türk
çe ve Osmanlıca dilleri üzerine çalışmalar yapmaktadır. Ural, Slav ve Yenisey 

dilleri üzerine de araştırmaları mevcuttur: 

- "Konsonantenadaptation Russiseber Lebnwörter Im Dolganiscben", Krak6w 1999, 
140S. 

- "Dolganische Wortbildung", Krakôw 1997, 124 s. 

- "Studien Zum Wortscbatz Der Jakutiscben Übersetzung Des Neuen Testaments", 
(PAN- Oddz. w Krakowie, Prace Komisji Orientalistycznej 23), Krakôw 1995, 63 s. 

- "Geschicbte Des Jakutischen Vokalismus", (Uniwersytet Jagielloiıski. Rozprawy babi-
litacyjne, nr 264), Krakôw 1993, 208 s. 

- "Dolganischer Wortscbatz" (Dolganca Sözlük), Krak6w 1993. 

- "Dolganiscber Wortscbatz - SUPPLEMENTBAND", Krakôw 1998. 

- "Über einige altaiscbe Lebnwörter in den Jenissej-Spracben", SEC,ı,(1996), s.9ı-ııs; 

- "Altaistiscbe Anmerkungen zum ''Vergleicbenden Wörterbucb der Jenissej-
Spracben", SEC 2 (1997), s.227-239. 

- "Zur Frage der ursprünglichen Bedeutung von finniscb Lappi 'Lappland"', SEC,7, 
(2oo2), s.ısı-ısB. 
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- "On the problem of Oriental etymologies of Polish ogar and Hungarian agar 'hound"', 
SEC, 8 (2003), s.169-182. 

- "A minimal probabilistic development model of Proto-Turkic E-type vowels", FO., 34 
(1998), s.159-174. 

- "Zwei alttürkische Konsonantenwecbsel (s- s, s- 1), die Runik und die Altaistik", J. 
P. Laut / M. Ölmez (eds); Balışı Ögdisi [FS Klaus Röhrborn], Freiburg - İstanbul 

1998, s.391-399. -"Cbronology of some Yakut phonetic changes in the cantext of 18th 

century Mangolian loanwords into Yakut", RO., 58/1, (2005; FS S. KaluZyılski), 

S.194-203. 

- "Suffix- und Wortstammtypen im Jakutiscben", STC, ı (1995), s.ı63-174 . 

- "Zum türkischenyıldınm 'Blitz'", UAYb, 56, (1984), s.154-155. 

- "Türkisch çocuk 'Kind'", UAYb, 57, (1985), s.79-89. 

- "Beitrage zur Geschicbte der geographlscben und ethnischen Namen europaiseben 

Urspı>ungs im Osmanisch-Türkischen", UAYb, 58, (1986), s.99-126. 

- "Die Neologismen im Tagebucb von Nurullah Ataç (1953-1957) ",FO., 23, (1985-86), 
S.lll-142. 

- "Zu europaisehen Völker- und Ortsnamen als Basis für osmaniscb-türkiscbe Phraseo

logismen", UAYb, 59, (1987), s.89-95. 

"Europaiscbe Lehrıwörter im Osmanisch-Türkiscben. Forschungsstand und -
perspektiven", PrJ, 87, (1988), s.151-16ı. 

- "Assimilierungswandel in den jakutischen Lautgruppen -lVs und -rVs", PrJ, 97, 
(1989), S.121-129. 

- "Über diejalrutiscbe Deklination", UAYb, 61, (1989), s.97-120. 

- "Der Lautwandel in der Dekiination des jakutischen l nterrogativpronomens tuox? 
'was?' ", PrJ, 101, (1990), s.ıı5-120. 

- "Westeuropiiiscbe Eigennamen als Appellativa im Osmanisch-Türkischen (Kurzfas
sung) ", Zweit:e Deutscbe Turko-logenkonferenz. Thesenband zu den Referaten, 

Giefien 1990, s.33, Cf. Nr. 33· 

- "Über jakutische Glossen im W erk von W. Sieroszewski", Brendemoen, B. (ed.): Alta
ica Osloensia. Proceedings from the 32nd meeting of the PIAC, (Oslo, June 12-16, 
1989), Oslo 1991, s.301-315. 

- "Bemerkungen zu einem neuen turkologiscben Handbuch", Handbucb der türkiseben 
Sprach-wissenschaft, Teil I (Bibliotheca Orientalis Hungarica 31), FO., 27,(1990, ed. 

1991), S.237-256. 

- "Persische Etymologien in der Geschlchte der jakutischen Wortforschung", ZDMG, 
142 (1992), s.105-119. 

- "Das Tii.bris-aserbaidschaniscbe Wortgut bei Ali Ganjelfr", AOH, 45/1, (1991, ed. 
1992), s.55-87. 



- "Beitrage zur Kenntnis der arabischen und persischen Lehnwörter in den südsibirisc
hen Türksprachen", FO., 29 (1992-93; FS A. Czapkiewicz, Tei12), s.247-259. 

- "Das tungusische Diıninutivsuffix -kan im Dolganischen", TDA, 3 (1993, FS T. Tekin), 

S.231-238. 

'Westeuropiiische Eigennamen als Appellativa im Osmanisch-Türkischen", Laut, J . 
P./ Röhrborn, K(eds), Sprach- und Kulturkontakte der türkisehen Völker, Materia
lien der 2. Deutschen Turkologen-Konferenz, Rauischholzhau-sen, 13.-16. Juli 1990, 
(Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica 37), Wiesbaden 1993, s.165-172, Cf. 
Nr.15. 

- "Neue Turkologica aus Krakau", TUUP, 6, (1993), s.6. 

- "Einige Namen für 'Dach' in den Türksprachen", FO., 30, (1994), s.193-201. 

- "Über zwei Namen für 'Knochen' in den Türksprachen", FO., 30, (1994),s. 203-207. 

- "Der g- h-Wechsel im Dolganischen", FO., 30, (1994), s.209-216. 

- "Ein handschriftliches vergleichendes Wörterbuch des Jakutischen von Adam 

Szymaiıski", TDA, 4, (1994), s.67-74. 

"Türkisch saryınsak- sarmysak 'Knoblauch"', TDA, 4, (1994), s.171-172. 

- "Das jakutische Futursuffix -ya(x) ", JSFOu, 85, (1994), s.183-188. 

- "Der Instrumental im Jakutischen und Dolganischen", JT, 2/2, (1994), s.245-258. 

- "Suffix- und Wortstammtypen im Jakutischen (Kurzfassung)", Dritte Deutsche Tur-

kologenkonferenz. Zusammen-fassungen der Vortrage (Leipzig, 4.-7. Oktober 1994), 
Leipzig 1994, s.17, Cf. Nr. so. 

- "Neue turkologische Monographien aus Polen 1991-1993", TUUP, 7, (1994),s. 10a
ııb. 

- "Suffix- und Wori:stammtypen im Jakutischen", STC, ı, (1995), s.ı63-174. 

- "The increasing of the number of syllables and the chronology of anaptyxis and 
prosthesis in West European loan-words of Ottoman Turkish", STC, ı, (1995), s.175-

184. 

- "Problem orientalnych etymologü polskiego ogar i w~gierskiego agar", (Mac. agar ve 

leh. ogar kelimelerinin şarki etimolojik sorunu), SFPS, 32, (1995), s.103-120. 

- "Urtürkisch *mc, "'ne und das jakutische Ordinalsuffix", RO., 49/2, (1994, ed. 1995; 
FS E. Tryjarski), s.ı77-183. 

- "[& Helimski, E.] Turco-Samoiedica", FO., 31, (1995), s.39-52. 

- "Etymological studies on Khakas food names", FO., 31, (1995), s.147-16ı. 

- "Jakutisch und dolganisch mas 'Baum"', CAJ, 39/2, (1995), s.270-274. 

- "Arabische Etymologien in der Geschichte der jakutischen Wortforschung", PrJ, 117, 

(1995), s.125-138. 
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- "Über jakutische Etymologien im Werk von W. Sieroszewski.", JSFOu, 86, (ı99S), 
s.ı87-ı9s-

- "Der Komitativ im Jakutischen und Dolganischen", Smoczyıiski, W. (ed.): Analecta 

Indoeuropaea Cracoviensia, vol. II: Kuıylowicz Memorial Volume. Part one, Kraköw 

ı99S, s. SS3-SS9· 

- "Türkische Namen fiir 'Schwalbe' und ihre Spuren im Matorischen", TDA, s, Cı99S), 

s.85-96. 

- "Ein unbekannter turkologischer Brief', TDA, s, (ı99S), s. 23ı-238. 

- "Über einige altaische Lehnwörter in den Jenissej-Sprachen", SEC, ı, (ı996), s.9ı-ııs. 

- "Slownictwo jakuckiego przekladu 'Nowego Testamentu"'. (Yeni İncilin Yakutça ter-

cümesinin sözvarlığı), Sprawozdania z posiedzeiı Komisji Naukowych PAN, Oddzial w 

Krakowie, vol. 39/ı (styczeiı-czerwiec ı99s, ed. ı996), s.ıo6-ıo8. 

- "Einige chakassische Etymologien", UAJb, NF 14 (1996), s.218-230. 
.. . . 

- "Uber das Alter der dolganischen Sprache", TDA, 6, (1996), s.123-130 .. 

- "Turcologica aus Krakau ı994-199s", TULIP, 9, (ı996), s.sa-6a. 

- "Altaistische Anmerkungen zum ''Vergleichenden Wörterbuch der Jenissej-

Sprachen", SEC, 2, (1997), s. 227-239. 

- "Bemerkungen zu Zahlwörtern sowie Datums- und Altersangaben im Dolganischen 
und Jakutischen", Berta, A. (ed.): Histarical and linguistic interaction between Inner

Asia and Europe C PIAC 39), Szeged ı997, s.3ı7-339. 

- "Kaza(ch)ski i kecki czyli rozterki orientalisty", JP, 77/ 4-s, (ı997), s.379a-38oa. 

- "A current bibliography ofTurkic etymologies ı (1994-199s) ", SEC, 2, (ı997), s.283-

330. 

- "Zametka po povodu arabski.ch i persidskich zaimstvovanij v dolganskom jazyke i pu

tej ich proniknovenija na sever", (Dolgan Diline Arapça ve Farsça Kelimelerin intikali 

ve Onların Kuzeye Geçiş YoUanna Dair) TDA, 7, (1997), s. 4ı-s4. 

- "Dolganie, czyli Turcy zza Kala Polarnego. Relacja z badatı terenowych na Pölwyspie 

Tajmyr", (Dolganlar yani kutup dairesinden sonraki Türkler, Taymir yarımadasındaki 

alan araştırmalan), Sprawozdania z posiedzeiı Komisji Naukowych PAN - Oddzial w 

Krakowie, vol. 40/1 (styczeiı-czerwiec 1996, ed. ı997), s. 44· 

- "A current bibliography of Turkic etymologies 2 (1996-ı997 et addenda) ", SEC, 3, 

(ı998), s.ı3s-16ı. 

- "[& Menz, A] Yakut. - Johanson, L. .& Csatö, E. A. (eds): The Turkic languages, Lon

don & NewYork 1998, s-4ı7-433. 

- "Lexikalisierung der Possessivbildungen im Dolganischen und der a - y-Wechsel", 

CAJ, 42/1 (ı998), s.88-98. 

- "A note on Proto-Turkic *Cc, *cC dusters and Proto-Altaic sources of s and c in Tur

kic languages", FO., 34, (ı998), s.ı49-ıs8. 



- "A miniınal probabilistic development model of Proto-Tur ki c E-type vowels", FO., 34, 

(1998), s.ıs9-174. 

- "Erwiderung auf C. Schönigs Rezension über meine "Dolganische Wortbildung"., FO, 

34. (1998), 5.226-228. 

- "An example ofNganasan-Dolgan linguistic contact", TL, 2/1, (1998), s.126-129. 

- "Studien zum baraba-tatarischen Konsonantismus", Stacbowski, M. (ed.): Languages 
and culture of Turkic peoples [Memorial Volume for Tadeusz Kowalski] (= STC s), 

Krak6w 1998, s.245-2S4· 

- "Zwei alttürkische Konsonantenwechsel (s- s, s -I), die Runik und die Altaistik", J. 
P,. Laut f M. Ölmez (eds): Balışı Ögdisi [FS Klaus Röhrborn], Freiburg - İstanbul 

1998, S.391-399· 

- "DerTerminus "Lenatürkisch", TDA, 8, (1998), s.29-34. 

- "The Centre of Siberian Studies in Cracow", TIAS, 18/1999, s.7. 

- "Uralistisch-turkologische Überlegungen zur Fledermaus", SEC, 4, (1999), s.127-136. 

- "Old Japanese FaFuri 'priest, shaman' and Yakut aba 'poison'.", Menges, K. H./ Na-
umann, N. (eds): Language and Literature - Japanese and the other Altaic languages 

[FS R. A. Miller], Wiesbaden 1999, s.19-27. 

- "Korean-Turkic studies", Brzezina, M. 1 Kurek, H. (eds): Collectanea linguistica in 
bonorem Casirniri Polaiıski, Krak6w 1999, s.231-241. 

- "Abri13 der Konsonantenadaptation der westeuropiüscben Lehnwörter im Osmanisch
Türkiscben", TDA, 9, (1999), s.67-117. 

- "Der Ursprung von Unmöglichkeitssuffixen des Osmaııiscb-Türkischen [preprint]", 
Kleine turkologische Beitrage aus Beijing, Berlin, Freiburg, Krak6w und Leipzig, als 
Ehrengaben dargebracbt dem Freund und Kollegen György Kara anlli.filich seines 65. 

Geburtstages am 23. Juni 2000 in Berlin, Herlin 2000, s.17-22. 

- "Der Ursprung von Unmöglichkeitssuffixen des Osmanisch-Türkischen", TDA, 10, 
(2ooo; FS Gy. Kara), s.25-31. 

- "Abrif3 der Konsonantenadaptation der westeuropiüschen Lehnwörter im Osmanisch

Türkischen", TDA, 10, (2000; FS Gy. Kara), s.139-189. 

- "Jakutiscbe und dolganische Bezeichnungen für 'Penis' vor sibirischem Hintergrund", 
SEC, s, (2ooo), s.141-144. 

- "A current bbliography of Turkic etymologies 3 (1998-1999 et addenda)", SEC, 5, 

(2000), 5.149-194· 

- "Dolganische Monatsnamen", CAJ, 44/2 (2000), s.293-300. 

- "Jakutisch abahy 'Teufel'", SEC, 6, (2001), s.173-18o. 

- "Uralistik und Turkologie - geschieden und doch verliebt", Pusztay, J. (ed.): Vade 

mecum! A huszonötödik 6ra (A Berzsenyi Daruel Föiskola Uralisztikai Tanszekenek 
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[1991-2001] jubileumi konferenciaja [2ooı, aprilis 26-27.]), Szombathely 2001, 
S.209-225. 

- "Turecko-w~giersko-slowiaılskie tlo etnonimu Cygan", (Cygan halk adının Türk
Macar-İslav altyapısı), Slav, 31 (2001, ed. 2002), s.27-37. 

- "Das Ethnonym Zigeuner, sein slawisch-türkischer Hintergrund und ungarisch 
szegeny 'ann'", SEC, 7, (2oo2), s.159-169. 

- "Beitrage zur affixalen Wortbildung westeuropiiischer Lehnwörter im Osmanisch
Türkischen", Hauenschild, I. / Schönig, C. f Zieme, P. (eds): Scripta Ottomanica et 
Res Altaicae [FS B. Kellner-Heinkele], Wiesbaden 2002, s.313-320. 

- "A note on the Turkmen name for dragonfmonsterjsnake", FO, 38, (2002), s.191-192. 

- "Alttürkische Wortstudien", Ölmez, M. / Raschmann, S.-Ch. (ed.): Splitter aus der 
Gegend von Turfan [FS P. Zieme], İstanbul- Berlin 2002, s. 299-308. 

- "Zaimstvovannye slova v dolganskom jazyke (Obzor problemy)", (Dolgancada ödünç 
kelimeler sorunun genel incelenmesi) KULR, 21, (2002), s.ı-24. 

- "K voprosu o vremeni vozniknovenija dolganskogo jazyka", (Dolganca dili oluşunun 
tarihi sorusuna doğru) Plungjan, V. A 1 Urmancieva, A Ju. (eds): J azyki mira. Tipo
logija. Uralistika - Pamjati T. Zdanovej. Stafi i vospominanija [FS T. Ju. Zdanova], 
Moskva 2002, s. 565-572. 

- "On the problem of Oriental etymologies of Polish ogar and Hungarian agar 'hound"', 
SEC, 8, (2003), s.169-182. 

- "Eine neue Übersicht über die mongolischen Sprachen", Janhunen, J. (ed.): The 
Mongolic languages, London - NewYork 2003]., FO, 39, (2003), s.203-210. 

- "Przeglqd problem6w zwiqzanych z badaniem zapoiyczeiı w j~zyku dolgaılskim", 
(Dolgan dilindeki alıntı araştırmalarının sorunlannın değerlendirmesi), 

Chruszczewski, P. P. (ed.): Aspekty wsp6lczesnych dyskurs6w, Krak6w 2004, S-344-

357· 

- "Uwagi o zapoiyczeniach altajskich w j~zyku praslowiaılskim i kwestie pokrewne", 
(Eski Slavcadaki Altay alıntıları hakkında dikkatler ve buna bağlı sorunlar), Sie
rnieniec-Golas, E. 1 Pomorska, M. (eds): Turks and non-Turks. Studies on tlıe history 
oflinguistic and cultural contacts, STC, 10, (2005) s. 437-454. 

- "Chronology of some Yakut phonetic changes in tlıe context of 18tlı century Mengo
lian loanwords into Yakut", RO, 58/ı, (2005; FS S. Kaluiyfıski), s.194-203. 

- "Turkologische Anmerkungen zum Altaisehen Etymologischen Wörterbucb", [(Rev.:) 
Starostin, S. / Dybo, A. 1 Mud-rak, 0.: Etymological dictionary of tlıe Altaic langua
ges, vol. 1-3,-Leiden- Boston 2003], SEC, ıo, (2005), s.226-246. 

Dr. Zygmwıt .. Abrahamowicz (1923-1990) 

Polonya Bilimler Akademisi Tarih Enstitüsünde görev yapan ve Türkiye

Polanya ilişkilerini araştıran Zygmunt Abrahamowicz kendini tarih konulanın 
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çalışmaya ada.mıştı.r. Abrahamowicz, 'Katalog dolaıment6w turecldch I, Kra

kow 1959'de Polanya kütüphanelerinde bulunan Türkçe belgeler ışığında 1455-

1672 yıllan arasındaki Polanya ve komşu ülkelerin diplomatik ilişkilerine ışık 

tutan belgelerin analizini yapmıştır. Abrahamowicz tarafından yayımlanan 

"Ksi~ga podr6Zy Ewliji Czelebiego", Varşova 1969 (Evliya Çelebi'nin Seyahat 

Kitabı)'nda XVII. yüzyılda Evliya Çelebi'nin Rumeli ve Kınm'a yaptığı seyahat

lar üzerine değerlendirmeler ortaya konulmuştur. "Historia chana Islam Gereja 

III" ,Varşova 1971. (İslam Giray lll'ün tarihi) adlı çalışmasında XVII. yüzyılın 

ortasında Polanya-Tatar ilişkileri üzerine değerli malzemeleri gün ışığına çı

karmıştır. "Kara Mustafa pod Wiedniem. Zr6dla muzulmafıslde do dziej6w 

wyprawy wiedefısldej ı683. "Krakow 1973, (Viyana Savaşındaki Kara Mustafa 

Paşa. 1683 Viyana Kuşatması ile İlgili Müslüman Kaynakları), adlı kitabında 
1683'teki Viyana kuşatmasını Türk kaynaklarına dayanarak incelemiştir. Diğer 

çalışmaları şunlardır: 

- "Dokumenty tatarskie i tureckie w zbiorach polskich", (Polanya Koleksiyonlarında 
Türk ve Tatar Dökümanları), FO, 2, (1954), s.141-148. 

- "Polska wystawa muzealno-archiwalna w Ankarze i Stambule", (Ankara ve İstan
bul'da Polanya M üze-Arşiv Sergisi), Archeion, 32, (1960), s.147-151. 

- "Four Turkish Letters to the King and Chancellor of Paland at the Svenska Rikarkivet 
in Stockholm", Acta Orient. Hung, 13/1-2, (1961), s.63-70. 

- "Regesty i opis 31 dokuınentôw tureckich, laciiıskich i polskich z XII-XVIII w. Arc
hiwum Wilanowskiego" (Wilan Arşivinden XII-XVIII. Yüzyıl Türkçe, Latince ve Leh
çe 31 belge), Wl. Semkowicz, Przewodnik po zbiorze r~kopisôw wilanowskich, Wars

zawa 1961, s. 34-44. 

- "Persiches kasane in türkisehen und slavischen Sprachen und in der Toponymik des 
Dest-i Qipeaq", UAJb, 36/3-4, (1964), s.253-262. 

- "Trzy tureckie strategiczne mapy Ukrainy (Ukranya'nın üç Türk stratejik haritası), 
SPKNO, 2, (1964), 8.103-105. 

- "Turcic Geographic Names "Qaci" and "Qaci Sarayi" in Crimea", FO, 6, (1964), 

8.244-247· 

- "Die türkische Herrschaft in Podolien (1672-1699)", Actes du Prepier Cangres Inter
national des Etudes Balkaniques et Sudest-europeennes, sy.3, 8ofya 1969, s.m-780. 

- "8taraja tureckaja karta Ukrainy s planom vzryva dneprovskich porogov i ataki turec
kogo flota na Kiev" [French summary]: Une ancienne carte turque de l'Ukraine avec 
le plan de l'explosion des rapides du Dnieper et de l'attaque de la flotte turque cantre 
Kiev [in:] Vostocnyje Istocniki po Jugo-vostocnoj i central'noj Evropi, Moskva 1969, 

sy. 2, 5.76-97· 
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- "The Expre5sions "Fish-foot" and "Lion-fish" in Turkish and Per5ian", FO, 12,(ı970), 
S.25- 32. 

- "Sultan osmanski jako cesarz rzymski (kajser-i Rum)", (Roma imparatoru Olarak 
Osmanlı Sultanı), SPKNO, ı5j2, (ı971), s-409-4ıo. 

- "Termin "kozak" oraz nazwy Zaporozcôw i Zaporoza u Tatarôw krymskich i Turkôw", 
(Türk ve Kınm Tatarları arasında Zaporoz adı ve Kozak terimi), SPKNOddz, ıs/ı, 
(ı97ı), 5.69-7ı. 

- "Drei Veröffentlichungen der armeni5ch-kiptschakischen Denkmiiler au5 Karnieniec 
Podolski", Asian andAfrican Studies, Bratislava, sy. 8, 1972, s.ı65-ı77. 

- "Ein Spiegelbild der Türkei im achtzehnten Jahrhundert. Ein Istanbuler Codex mit 
türkisehen Kostümbildern, seine Ausgabe und seine Zusarnmenhange mit Polen", 
Der Islam, 52/ı,(ı975), 5.ı32-140. 

- "François II Rakaczi et la Pologne", Turk-Macar kültür münasebetleri ışığı altında II. 
Rakaczi Ferenc ve Macar mültecileri sempozyumu, Istanbulı976, s. 57-67. 

t 

- "La tughra ottomane de l'Empereur de Russie", Turcica, 8/1, (ı976), s.23ı-145. 

- "Quellen zur osmanisehen Geschichte in Polen. Ihre Bestande, bisherige Au5gabe und 
Perspektiven", Studi Preottomani e Ottomani. Atti del Convegno di Napali (24-26 
settembre ı974), Napali ı976, s.ı-s. 

- "Kara Mustafa Pa5cha", Türken vor Wien. Europa und die Entscheidung an der Do
nau ı982, Salzburg ı982, s.24ı-250. 

- "Der politische und ekonomiscbe Hintergrund des Wiener Feldzuges von Kara Mus
tafa", ZNUJ, nr 672, PrHistz. 75, Krakôw ı983, s. 9-44. 

- "Europas erbeutete Türkenschatze", Die Turken vor Wien. Europa und die Entsc
beidung an der Stadt Wien, 5 Mai his 30 Oktober 1983, Wien ı983, s.ı72-ı8o. 

- "Jan III Sobieski i bitwa wiedeiıska w swietle ir6del muzulmaiıskich", (İslam Kaynak
ları ışığında Viyana Savaşı ve Jan III Sobieski), Wiktoria Wiedeiıska i stosunki pols
ko-austriackie ı683- ı983, Lublin 1983, s.37-48. 

- "Jan III Sobieski w oczach muzulmaılskicb sqsiadôw Rzyczypospolitej", (Polanya 
Müslüman Komşuları Gözünde Jan III Sobieski) Hejnal Mariacki, Krakaw, 1983, 
s.18. 

- "Kronikarze muzulmaiıscy o Janie III Sobieskim i bitwie wiedeiıskiej", (İslam Kay
naklarına göre Viyana Savaşı ve Jan III Sobieski), Akcent, 3, (1983), s.32-42. 

- "Neuere und neueste polniscbe Literatur über den Krieg und Frieden Polens mit den 
Türken und Tataren vom ı3. bis zu.m.18. Jalırhundert", Die Türkenkriege in der his
tarisehen Forschung. Forschungen und Beitrage zur Wiener Stadtgeschichte, Wien 

1983, S.53-77-

- "Tio polityczne i ekonomiczne wyprawy wiedeiıskiej Kara Mustafy'', (Kara Musta
fa'nın Viyana Seferinin Ekonomik ve Politik Arkaplanı), KwHist, Warszawa 1.90, 

Cı983), S.21-54· 
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- "Turcy i Polacy w r. 1683 i w r. 1983", (1683 ve 1983'te Polonya ve Türkler), Wiselka, 
1(1983). S.13- 15. 

- "Wyprawa wiedeılska Kara Mustafy - zalozenia i skutki", (Kara Mustafa'nın Viyana 
Seferi, sebepleri ve sonuçlan), Oswiata Kultura Nauka. Zeszyty PAN, 6- 7/40-

41(1983), s.27 - 135· 

- "Das Türkenjahr 1683 in islamischer Sicht expedition", Religion und Kultur an 
Zeitwenden. Auf Gottes Spuren in Österreich, Wien - M ünehen 1984, s .. 99- 116. 

- "Islamische Quellen zur Geschichte des Türkenjahres 1683 expedition", Internationa
ler Kongree fiir Militlirgescbichte, Wien 6.10.1983. Beitrage, Wien 1984, s.323- 329. 

- "La campagna turca contro Vienna del 1683 vista dopo i tre secoli expedition", Rö
mische Historische Mitteilungen, 26/24, s.279- 287. 

- "Butıczuki i chorcıgwie tureckie w zbiorach polskich", (Polonya Koleksiyonlarındaki 
Türk sancaklan ve tuğlan), Tryumf Wiedenski 1683. Arsenal polski, Krakôw 1985, 
S.24- 27. 

- "Die türkische Herrschaft in Podolien 1672 - 1699. Part II. Die administrative Emtei
lung des vilayet-i Kamanice. Die Türkisehen Militii.rlehen daselbst", Habsburgisch
osmanische Beziehungen, Wien 1985, s.187- 192. 

- "Turcology in Poland: Achievements and Some Problemsfor Future Development", 
International Journal of Turkish Studies, (Madison/Wisconsin), 3/1(1984- 1985), 
S.123-138. 

- "Qagalga - qagalga - qagilga- qalga ete. AMongol Title in Turkish Khanates", Anna
li dell'Instituto Orientale di Napoli, 46, Cı986),·S-419-431. 

- "Polonya'da Türkoloji: Başarılan ve gelecekteki gelişimi ile ilgili bazı sorunlar", Selle
ten, (Ankara) 51/200, (1987), s.1003-1026. 

- "Two Religious Poems by the Polish 16thCentury Poet Jan Kochanowski in Karaite", 
Bulletin d'Etudes Kara!tes, 2, (1989), s.65- 82. 

- "Two maps printed by Ibralıim Müteferrika in 1724/25 and 1729/30", Svenska 
Forskninginstitutet i Istanbul Meddelanden, 15,(1990 ), s-46- 66. 

- "Comments on Three Letters by Khan Islam Gerey m to the Porte (1651)", Harvard 
Ukrainian Studies, XIV, Number 1/2, June 1990, s.132- 143. 

Wlodziınierz Zaj~czkowski (1914-1982) 

Krakov'daki Türkoloji'de görev yapan Prof. Dr. Wlodzimierz Zajııczkowski, ana 

dili Karaimce alamnda araşb.nnalar ortaya koymuştur: "Die arabischen und ne
upersischen Lehnwörter im Karaimischen", FO., lll, 1961, s. 177-212; "Die man
golisehen Elemente in der karaimisehen Sprache", FO., 2, 1960, s. 296-302. 

Moskova'da Instytut J~zykoznawstwa Akademii Nauk ZSRR ile Kornitet Nauk 



Orientalistyeznyeh PAN' ın ortak yayını olarak çıkan Karaimce-Rusça Sözlük' ün 
grup derlemesini yapmıştır. 

W. Zajqezkowski'nin araştırmalarının diğer bir alanı Balkan Yanmadası'ndaki 
Gagavuzların ve.Dobruea'dalki Tatariann dil ve folklorudur: "Gagauskie teksty 

folklorystyezne" (Gagavuz folklor yazılan), Ezikovedsko-etnografski izsledova
nija v pamet na akad. S. Romanski (Dilbilimi-Etnoğrafya Araştırmalan. 

S.Romanski Anısına) Sofya 1960, s.855-886; "Posloviey i pogovorki gagauzov iz 

Bolgarii", FO., V, 1962, s.127-164; "J?zyk i falklor Gagauz6w z Bulgarii (Bulga
ristan' daki Gagavuzların Dili ve Folkloru) Krakov 1966; "Voeabulaire gagaouze
français", FO., VII, 1966, s.29-73; "Z poezji ludowej tatarsko-karaimskiej na 
Krymie", (Kırım'daki Tatar-Karaim Halk Şiirlerinden Örnekler), RO., XXIV, 2, 

1961, s.119-147; "Tatarische VolksHeder aus Dobrudscha", FO., IV, 1963, s.105-
142; "Vı0eabulaire gagaouze-franeais", FO., VII, 1965, s.29-73; "Gagavuz Folk
lore", Krakow, 1976. "J?zyk i falklor Tatar6w z DobrudZy rumufıskiej, (Dobru

ea Tatarlannın Dili ve Folkloru), Krakow, 1975. 

Troki yerellehçesi ve Karaim etnoğrafyası ve sözlüğü üzerine de birtakım maka
leleler yayımlamış, Doğu Avrupalı Karaimler üzerine de çalışmalar yapmıştır: 
"Die arabisehen und neupersisehen Lehnwörter im Karaimisehen", FO., III, 

1961 s.177-212; "Ein Bruchstück des Hebriliseh-Karaimischen Wörterbuches", 

Ural-Altaische Jahrbücher, 1963, sy.36, s-429-433; "Beitrag zur Erforsehung 
des karaimisehen Wortschatzes", FO., XVIII, 1977, s.199-204; "Przyslowia, 
powiedzenia i formulki Karaim6w trockich", (Tr o ki Karaimlerinin Atasözü ve 
Deyimleri), Krakow 1947; "Z poezji ludowej tatarsko-karaimskiej na Krymie", 

(Kınmdaki Tatar-Karaim Halk Şiirleri), RO., 24, 1961. "Krymsko-tatarskie pos
lovicy i pogovorki, FO., VIII, 1966 s.ıı1-ıı8. 

Wlodziınierz Zajqczkowski, aşağıdaki makalelerinde diğer Türk halklannın folk
lorlanyla da ilgilenmiştir: "Zwei türkisehe Zuckungsbüeher (seğirname)", FO., 
VIII 1966, s.89-109; "Türkische Vierzeiler-Mani aus Bulgarien", FO., XIV 1972-

1973 S.119-153 . 

W. Zajqezkowski Türk onomastiği ile de uğraşmıştır: "Contributions a la to

ponymie turque de la Crimee", Symbolae in honorem Z.V. Togan, Istanbul 
1955, s. 231-238; "Zu den Tiernamen der in türkisehen Toponymie", Onomasti

ca, IV, 1958, s.299-309; "Tureekije elementy v toponimii Balkanskogo poluost

rova", Actes du Premier Congres International des Etudes Balkaniques, VI, 
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Linguistique, Sofya 1968, s.101-105; "Die türkmenisehen Personennamen", FO., 

XIII, 1971, s.323-342. 

- "Z dziejôw orientalistyki w Uniwersytecie Jagiellofıskim" (Yagellon Üniversitesinde 

Doğubilim Tarihinden), Krak6w 1964, Nadbitka UJ. Wydawnietwa Jubileuszowe t.9 

Wydzial Filologii, Historia Katedr, s.367-38ı. 

- "Dorobek polskicb uczonycb w zakresie badafı. Wscbodu muzulmafı.skiego w I polowie 

XX wieku" (XX. Yüzyılın İlk Yansında Polonyalı Araştırmaeılann Müslüman Doğu 
Araştırmalan), Zycie Nauki sy.VII, s.446-452. 

- "Loewenthal Rudolf: the Turkish Language and literatures of Central Asia", A Bibli-

ograpby's Gravenhage 1957, Lingua Posnaniensis, 1957, 7, s.305-311. 

- "Philologiae Turcicae Fundamenta", Wiesbaden 1959, FO., 3, s.329 

- "Zwei türkiscbe Zuekungsbücher segirname", FO., 1966, s.77-108. 

- "Tureckie piosenki ludowe z Bulgarii" (Bulgaristan' da Türk Halk Şarlolan), RO., 38, 

1976, S.303-308. 

- "Der Wortsebatz des Gagausen als Ahbildung ihrer Bescbaft:igung", FO., XX, 1979, 

S.23-29. 

- "Die bibliographisehen Materialien zur Erforscbung der karaimiseben Spraebe und 

Volkskunde", FO, I/2 1959, s.338-346. 

- "Die krimkaraiıniscben Spricbwörter", FO., I/ı, 1959, s.57-6ı. 

- "Die mongoliseben Elemente in der karaimisehen Spraehe", FO., I/ı, 1959, s.296-

302. 

- "Die türkmeniseben Personennamen", FO., XIIT, 1971, s.323-342. 

- "Karaimiscbe kultisebe Lieder", FO., XVI, 1975, s.131-143· 

- "Karaimiscbe Übersetzungen des Alten Testament", FO., XXI, 1980, s.ı6ı-162. 

- "etnogenezu gagauzov", FO., XV, 1974, s.77-86. 

- "Poslovicy i pogovorki gagauzov iz Bolgarii", FO., V, 1963, s.127-163. 

- "Regionale Ethnonyme im Karaimiseben", FO, XVII ,1976, s.259-260. 

- "Sostoyanie i bli.Zaysie zadaci izuceniya Gagauzov", FO, II, 1960, s-43-51. 

- "Sur le genre ferninin en langue karaite", FO, XI, 1969, s.315-317. 

- "Türkiscbe Sprachproben aus Mazedonien", FO, IX, 1967, s.ı9-51. 

- "Bibliografia prac H. Seraji Szapszala" (H.Serai Şapşav'ın Çalışmalannın Bibliyograf-

yası), Mysl Karaimska, 1939, e.ı2, s.6-ıo. 

- "Karaiınische kultisebe Lieder", Ural-Altaiscbe Jalırbüeher, 1976, e-48, s.249-257. 
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Ewa Siemieniec-Gola.S 

1978 yılında Yagellon Üniversitesi Türkoloji Bölümünden mezun olan Prof. Dr. 

Ewa Siemieniec-Golas ıg8o'de aynı bölüme asistan olarak girmiş ve 1990'da 

'The jo1771ative s'tructure of substantives in the ı?h century Turkish language' 

adlı teziyle doktor ünvanını almıştır. Çalışma alanlan, XVII. Yüzyıl Osmanlı 

Türkçesi, Türkçe isiınlerin tarihsel oluşumu, Karaçay-Balkar dili olan Ewa Sie

mieniec-Gola5, şu anda, hem enstitü müdürlüğünü hem Türkoloji bölüm baş

kanlığını yürütmektedir. 

- "The Forınation of Substantives in XVIIth Century Ottoman Turkish", STC, 3, Kra

kowı997. 

- "Karacbay-Balkar Vocabulary of Proto-Tur ki c Origin", STC, 7, Krakow 2000. 

- "Turkish Lexical Content in dittionario della lingua italiana-turcbesca by Giovanni 

Molino (ı64ı)", Krakow 2005. 

- "The Nouns with Suffix - lik in the XVIIth Century Ottoman-Turkish Language", FO, 
XXIII, (ı985-86), s.ı43-ı6o, 

- "A Brief Sketch of Substantive Derivation in the XVIIth Century Turkish Language", 
FO, XXVI (ı989), s.ı07-ı2ı. 

- "William Seaman and His Granımatica Iinguae Tu.rcicae (ı67o)", FO, XXIX, (ı992-

93), S.23ı-236. 

- "Angielskie zr6dla do historii j~zyka tureckiego XVII wieku", (ı7'nci Yüzyıl Türkçesi 
Tarihine İngiliz Kaynaklan) Studia Thaddaeo Lewicki Oblata, 1994, s.9g-ıos. 

- "Forgotten Turkish Translation of the New Testament'', FO, XXXI, (ı995), s.258-259. 

- "Turkish Wordsin Smith' s Epistolae Quatour (1674)", STC, ı (ı995), s.ı2s-ı49. 

- "The Suffix -ici as one of the most Productive Forınatives in the 17th Century Turkish 
Language", STC, ı (1995), s.:ıı.s1-ı62. 

- "Turecki teatr cieni-Karagöz" (Karagöz- Türk Gölge Tiyatrosu), Teatr Orientu Mate
rialy z sesji naukowej, Krakow 1998, s.37-45. 

- "Suffix - gi in the History of Ottoman-Turkish", Materialia Turcica, S.ı9 (1998), s.5-
22. 

- "Unknown Italian-Turkish Vocabulary", STC, 5, (ı998), s.237-244. 

- "Suffix - lik in Karacbay-Balkar", FO, XXXVI, s.293-299. 

- "Foregn Elementsin Karaclıı.ay-Balkar", Tu.rcic Languages, nr 6/2, Wiesbaden 2002, 
s.192-ı98. 

- "Flota turecka w swietle przekaz6w polskicb zr6del historycznych" (Polanya Tarih 
Kaynaklanmn Işığında Türk Donanması), w: Portolana. Studia Mediterranea, sy. ı, 

S.171-176. 



Grazyna Zajac 

Krakov Yagellon Üniversitesi Doğu Dilleri Enstitüsü Türkoloji Bölümünü 1983 

yılında bitiren ve profesör Jan Ciapinski danışmanlığında Ahmet Harndi Tanpı

nar1a ilgili master tezi hazırlayan Grazyna Zajac, 1995'te "Orhan Kemal'in Ha

yatı ve Eserleri" adlı teziyle doktor unvanını almıştır. Yeni Türk edebiyatı ile 

ilgili dersler vermektedir. Bilimsel çalışmalarını yeni Türk edebiyatı, Tarihte 

Polanya-Türk Kültürel İlişkileri ve Kıbrıs Türk Edebiyatı üzerinde yoğunlaştıran 

Zajac, şimdilerde ise, II. Abdülhamid devri Türk edebiyatçılarının anı kitaplarını 

konu alan doçentlik kitabını hazırlamaktadır. 

- "The Child in the Orhan Kemal's Output (set against the background of his literary 
development from sodalist realism to the psychological novel)", FO, XXIX, (1992-

1993) 5.273-293. 

- "Aszyk Veysel- niewidomy piewca Anatolü", (Aşık Veysel- Anadolu'nun Ama Ozanı) 

PO, 3-4 (1993), s.166-177-

- "Narodziny turecki.ej powiesci", (Türk Romanının Doğuşu), Studia Orientalia Tbad
daeo Lewicki. Oblata, Materialy sesji naukowej poswi~conej pami~ci Profesora Ta
deusza Lewickiego, Krak6w 1994, s.ııs-140 . 

- "Grupy semantyczne nazw zwierzııt w przyslowiacb turecki.ch i ich symbolika", (Türk 
Atasözlerinde Hayvan Adlarının Semantik Grupları ve Manalan.), Stylistyczne konf
rontacje, Opole 1994, s.175-18ı. 

- "Poczııtki tureckiej dramaturgü", (Türk Tiyatrosunun Başlangıcı), Teatr Orientu, Ma-
terialy z sesji naukowej, Krak6w 1998, s.25-36. 

- "Tersine Dünya" - Orhan Kemal'in Tanınmayan Romanı", STC, s, (1998), s.288-300. 

- "Türkçe Öğretiminde Edebiyatın Önemi", Dil Dergisi, 82 (Ağustos 1999), s.63-66. 

- "Rola przeklad6w z literatur europejskich w procesie powstawan.ia tureckiej literatury 
narodowej w XIX wieku", (XIX. Asır Milli Türk Edebiyatının Doğuşunda Avrupa 
Edebiyatlanndan Çevirinin Rolü), Mi~dzy oryginalem a przekladem, V, (1999), S-45-

57· 

- "Kırk Yıl (Forty Years) - The Memoirs by Halit Ziya Uşaklıgil", FO, XXXVI (2ooo), 

s.353-36s. 

- "Tarihte Polenyalıların Kıbrıs Haklanda Bilgileri", Üçüncü illuslararası Kıbns Araş
tırmalan Kongresi, Gazimağusa 2000, s.ıos-120. 

- "Cyprus in Early Polish Descriptions", STC, 8, (2001), s. 157-169. 

- "Tersine Dünya - Orxan Kamalin tanınmayan romanı", Filoloji Araşdınnalar, XV. ki-
tab, Bala/ Azerbaycan (2001), s.92-110. 

- "Türk Dilinin Tedrisinde Edebiyyabn Önemi", Filoloji Araşdırmalar, XVI kitab, Ha
kı/Azerbaycan (2002), s.9-14. 
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- ",Qırx İl" - Xalid Ziya Uşaklıgilin Hatireleri", Filoloji Araşdınnalar, XVII kitab, Ba
la/Azerbaycan (2002), s.17-29. 

- "Azerbaycan Hürriyet Savaşı", Mederıiyyet Dünyası, V, Balo/Azerbaycan (2002), 
s.ıı5-ıı6. 

- "The Ottoman School and Education of Sultan Abdulhamid Period in the Light of the 
Memoirs of Turkish Writers", FO, XXXVIII (2002), s. 203-212. 

- "O przekladzie z tureckiego na przykladzie ,Legendy Tysicıca Byk6w" Yaşara Kemala", 

(Yaşar Kemal'in "Binboğalar Efsanesi"rıin Tercümesi Örneğiyle Türkçe'den Çeviri 
Problemlerine Dair.), J~zyki Orientalne w Przekladzie, Prace Komisji Orienta
listycznej PAN, c., Krak6w 2002, s.227-233. 

- "Orxan Kamalin eserlerinde uşaq obrazlan", Filoloji Araşdırmalar, XVIII kitab, Ba
la/Azerbaycan (2003), s.14-35. 

- "Dünden Bugüne Polonya Tatarlan ve Şair, Bilim Adaını Selim Chazbijewicz'in Şiirle
ri, Kıbatek Edebiyat Sempozyumu, Ankara 2004, s.ıı3-126. 

- "Mehmet Rauf and his Memoirs", FO, 40 (2004), s.267-278. 

- "Polonya Basıwnda 1974 Kıbns Olay lan", Dördüncü Uluslararası Kıbns Araştırmalan 
Kongresi, Gazimağusa 2002, s.135-152. (yayın tarihi: 2005) 

- "Tanzimat'tan Cumhuriyet'e Türk Yazarlannın Çocukluk Anılannda Eğitim", Kıba
tek-YDÜ XL Uluslararası Edebiyat Şöleni, Nicosia 23-28 X 2005, s. 176-203. 

- "The Old Ones and the New Ones at the Court of Sultan Reşad (In the Light of the 
Memoirs of Safiye Ünüvar, the Harem Teacher", STC, 10 (2005), s.517-529. 

Barbara Podolak 
1982 yılında Yagellon Üniversitesi Türkoloji Bölümünü bitiren Barbara Podo

lak, aynı yıl asistanlığa başlamış ve 1992 J~zyk turecki "Hymnu Wiary" Mu
rada (ısBo) adlı teziyle doktor ünvanını almıştır. Çağdaş Türkçe, Cumhuri
yet sonrası Türk edebiyatı, Türk kültürü, başlangıç dönemi Başkurt metinleri 
üzerine çalışmalar yürütmektedir. 

- "Die türkische Sprache in 'Breve compendium fidei catholicae turcico textu' (1721) 
von Michal Ignacy Wieczorkowski, I Ortographie, II Lautlehre, III Flexion", Zeszyty 
Naukowe Urıiwereytetu Jagielloı'ı.skiego, CML XII, Prace J~zykoznawcze z. 101, 1990, 

s.97 - 114. 

- "Die türkische Sprache in 'Breve compendium fidei catholicae turcico textu' (1721) 
von Michal Ignacy Wieczorkowski, IV. Wortscbatz", Zeszyty Naukowe Uniwereytetu 

Jagielloı'ı.skiego, ML VII, Prace J~zykoznawcze z. 113, 1993, s. 75-93. 

- "Der Transkriptionstext von Michal Ignacy Wieczorkowski 'Breve compendium fidei 
Catholicae Turcico textu .. .' (1721)", STC, ı, Krak6w 1995, s. 23-89. 

- "Die türkische Sprache in 'Breve compendium fidei catholicae turcico textu' (1721) 

von Michal Ignacy Wieczorkowski, V. Wörterbuch", Zeszyty Naukowe Urıiwereytetu 



Jagiellonskiego, MCCXLI, Prace J~zykoznawcze z. 120, 2000, s. 151-178. 

- "Obraz Turcji i lud6w tureelrich w polskich podr~cznikach do historii" (Polonya Tarih 

Dersi Kitaplarındaki Türkiye ve Türk Halklarının Tasviri, Wsr6d jarlyk6w i fer
man6w, Materialy z sesji naukowej poswi~conej pami~ci dra Zygmunta Abraha

mowicza, Krak6w 2004. 

- "Slownictwo pochodzenia orientalDego w powiesciach i opowiadaniach Wladyslawa 
Loziiıskiego" (W1adyslaw lozinski'nin hikaye ve romanlannda doğu kökenli kelime
ler), STC, ıo, Krak6w 2005, s.311-346. 

Marzanna Pomorska 

- "Arabic loanwords in Chulym", RO, sS/ı, 2005, s.141-147. 

- "Middle Chulym noun formation", Krak6w: Ksiezarnia Akademicka, 2004, 256 s. 

- "Consonant alternations in Culym", FO, 37, 2001, s.ısı-158. 

- "The Chulyms and their language : an attempt at a description of Chulym phonetics 
and nominal morphology'', TDA, ıı, 2001, s. 75-123. 

- "Consonant alternations in Culym", FO, 36, 2000, s.247-257. 

- "New-Persian loanwords in Anatolian-Turkish dialects", STC, 5, 1998, s.193-208. 

- "Stachowski, Marek : Studien zum Wortschatz des jakutischen Übersetzung des Ne-
uen Testaments, Krak6w : Enigma, 1995, 57 s. 

- "Some na.mes for "button" in Turkic languages", SEC, ı, ı996, s.63-76. 

- "New-Persian and Arabicloan wordsin the Az~ri dialect ofTabriz", FO, 31, ı995, s.71-

88. 

- "New-Persian loanwords in Anatollan-Turkish dialects", STC, ı, 1995, s.9ı-ı23. 

- "On the phonetical adaptation of some Russian loanwords in Tuvinian", ZNUJ, 
ıı64Prace Je.zykoznawcze, 117, 1995, s.93-ı02. 

- "An Azeri dialect of Tabriz: an attempt at phonological description", FO, 30, 1994, 

s.ı43-161. 

Magdalena Ebo 
- "A note on the Turkic background of a Mator word for 'Eastern", FO, 37, (2001), 

S.113-114. 

- "System nazw stron swiata w jezykach tureckich na tle innych jezykow" (Diğer Diller 
ile Karşılaştırmalar ışığında Türk Dillerindeki Coğrafi Yön İsimleri), Zeszyty Nau
kowe Uniwersytetu Jagiellonskiego Prace Jezykoznawcze, 121 (2003), 71-114. 

- "O dw6ch wyrazach polskich pochodzenia altajskiego i ich odpowiednikach wschod
nioslowianskich" (Altay Kökenli İki Polanya Sözcüğüne ve Onların Doğu Slavca Kar
şıtıanna Dair), Swiat Slowian w jeyku i kulturze, IV (2003), s. 111-115. 

-"The Karaim na.mes of Sunday and Monday", STC 10 (2005), 5.131-135. 

-- _ _ı 
J 
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Piotr Nyldel 

1996 yılında Yagellon Üniversitesi Türkoloji Bölümünden mezun olan Piotr 

Nykiel I. Dünya S_avaşında Galiçya Cephesi'nde şehit olan Türk askerlerinin Po

lanya topraklannda gömülme yerlerinin tespit edilmesini amaçlayan bir projede 

görev almıştır. Sembolik bir amt olan Türk Şehitliği, 1997'de Krakow'daki Ra

kowice Mezarlığı'nda T. C. IX. Cumhurbaşkanı Süleyman Demirel tarafından 

açılmıştır. Her yılı9 Nisanda bu şehitlikte şehitler arnsına Türk ve Polonyalı 

yetkililerce anma programı düzenlenmektedir. 2000-2004 yılları arası Polanya 

Ankara Büyükelçiliğinde II. Katip olarak çalışan Piotr Nykiel, 2004 yılında me

zun olduğu bölüme asistan olmuştur. 1914 - Mart 1915 Ege Bölgesindeki Deniz 

Harekatı adlı doktora tezini hazırlamıştır. Genellikle Türk tarihi alanında ça

lışmalar yapmakta olup özelde de Çanakkale savaşları üzerine araştırmalar yü

rütmektedir. 

- "Pora.Zka Floty Sprzymierzonej w Dardanelach (18 marea 1915)", [Birleşik Filo'nun 
Çanakkale Bağazı'ndaki yenilgisi (18 Mart 1915)], Morza, Statki i Okr~ty, nr 4, lipiec
wrzesiefı '98, s. 48-ss. 

- "P6lksi~Zyc w Galicji" (Galiçya'da Hilal), Komandos, 1998, ı. kısım No: 11(75), s. 43-
46; 2.losım No: 12(76), s. 40-41. 

- "Ostatnia misja ,E15" (E ıs Denizaltının Son Harekatı), Okr~ty Wojenne, ı/2000 
(36), S.14-19. 

- "W as it Possible to Renew the Naval Attack on the Dardanelles Successfully the Day 
After ı8th March?", The Gallipoli Campaign International Perspectives 85 Years On
Conference Proceedings 24-25 April 2000", Atatürk & Gallipoli Campaign Research 
Center, Çanakkale Onsekiz Mart University, Çanakkale 2002, s. ııo-ııs; aynı metin 
yaz~ özel web sayfasında: www.navyingallipoli.com 

- "Some comments and further information on never trust a fisherman memories of 
the 2002 tour", The Gallipolian, No.: 102 Autumn 2003, London, s. 14-16. 

- "The Role of the Turkish Strategists in Shaping the Early Conceptions of Defense of 
the Dardanelles (September 1914 - March 18, 1915)", 2003 yılında Ankara'daki V. 
Uluslar Arası Atatürk Kongresi'nde sunulmuş olan bildiri (kongre bildiri kitabında 
çıkmıştır; ayrıca www.navyingallipoli.com web adresinde de bulunmaktadır) 

- "Minesweeping Operation in the Dardanelles (February 25 - March 17, 1915)", The 
Turkish Yearbook of Gallipoli Studies, lssue: 2, March 2004, s.81-115 [bu metin 
www.navyingallipoli.com web adresinde de bulunmaktadır] 

- "The Poles in the Gallipoli Campaign", The Gallipolian, No.: 105 Autumn 2004, Lon
don, s. 48-so. 



- "Lehistan'dan bugünkü Polonya'ya, Poloyna Cumhuriyeti Ankara Büyükelçiliği'nin 
Resmi Tanıtım Kitabı", Ankara 2001 (I. basla), Ankara 2003 (II. güncelleştirilmiş 
basla). - derleme ve birkaç bölüm ün yazarlığı. 

- "Credibility of Histarical Sources Confronted with Batllefield Research. Outline of the 
Issue on the Example of two Demalition Landings in Kumkale and Seddülbahir (Feb-
ruary, 26 and 27, 1915)'', Gallipoli in Retrospect 90 Years on 1 go. Yıl Dönümünde ı · 
Çanakkale Savaşlarını Düşünürken, Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Atatürk ve 
Çanakkale Savaşları Araştırma Merkezi, Çanakkale, 2005, s. 83-94 

- "1914-16 tarihler arasındaki Çanakkale Deniz Şavaşlarına ait özel web site: 
www.navyingallipoli.com 

Çalışmalardan da anlaşılacağı üzere Polonya Türkoloji'sinin oldukça ciddi başa

rılan vardır. t.nuslararası alanda kendine saygın bir yer kazanmıştır. Yerinin 

daha da zenginleşmesi için gerekli altyapı birikimine sahiptir. Polonya Türkolo

ji'sinde yapılan çalışmalar sadece Türkiye ile sınırlı kalmamış, geniş Türk coğ

rafyasının her alanıyla ilgili konular üzerinde yoğunlaşmıştır. Gerek tarihi Türk 

yazı dilleri ve edebi türleri, gerekse günümüz Türk lehçelerine dair yapılan ça

lışmalar ve Türk tarihinin değişik boyutlarının irdelenmesi, Türkiye ile Polonya 

arasında bir köprü oluşturmuştur. Övgüye layık bu araştırmalar, Türkoloji bili

minin uluslar arası sahada giderek önem kazanmasına zemin hazırlamaktadır. 

Şu an Krakov'daki Türkoloji Bölümünde; Oğuz dilleri Çuvasça ile Golas; Kıpçak

ça ile Barbara Podalak; Sibirya dilleri ile Marek Stachowski ve Marzanna Po

morska; Balkanlarda kullanılan Türk ağızlarıyla Stanislaw Stachowski, Eski 

Türkçe ile Jan Ciapinski ve Marek Stachowski; eski Türk edebiyatı ile Ciopinski, 

yeni Türk edebiyatıyla Grazyna Zajac ilgilenmektedır. İlk başlarda Kowalski'nin 

daha sonraları W. Zajaczkowski ve şimdilerde de şu an bölümde görev yapan 

öğretim elemanları sayesinde Krakov Türkolajisi Türk bilim dünyasmda hep var 

olmuştur olmaya da devam edecek birikime sahiptir. 
lOS AL TMALAR 
AOH=Acta Orientalla H ungarica 

AAS=Asian and African Studies, 

AO= Arehiv Orientalnİ 

CAJ = Central Asiatic Journal, Wiesbaden. 

Etim. - Etimologija, Moskwa 

FO = Folia Orientalia, Krak6w. 

IIAS = Newsletter of the International Institute for Asian Studies, Leiden. 

JP = J~zyk Polski, Krak6w. 
JSFOu = Journal de la Societe Finno-Ougrienne, Helsinki. 

JT =Journal ofTurkology, Sıeged-
KULR = Kyoto University Linguistic Research, Kyoto. 



MK= Mysl Karaimska 
MT - Materialla Turcica, Göttingen 

PO = Przeglııd Orientalistyczny (Warszawa) 

PrJ = Zeszyty Naukowe UJ. Prace J~zyko-znawcze, Krak6w. 

RO = Rocznik Orientalistyczny, Warszawa. 

SEC = Studia Etymologica Cracoviensia, Krak6w. 

SFPS = Studia z filologii polskiej i slowiaılskiej, Warszawa. 

Slav. = Slavica, Debrecen. 

SSH = Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae, Budapest. 
SPKNOddz - Sprawozdania ı Posiedzefı Komisji Naukowych Oddzialu Polskiej Akademii 

Nauk w Krakowie (Krak6w) 

STC = Studia Turcologica Cracoviensia, Krak6w. 

TDA = Türk Dilleri Araşbrmalan, Ankara 1 İstanbul. 
TKA= Türk Kültürü Araştırmalan 

TL = Turkic Languages, Wiesbaden. 

TUUP = Turkish Linguistic Post, Mainz. 

'UAYb = Ural-Altaische Jahrbücher 1 Ural-Altaic Yearbook, Bloomington. 

ZDMG = Zeitschrift der Dentsehen Morgenliindi-schen Gesellschaft, Stuttgart. 

ZNUJ= PrHist Zeszyty . Naukowe Uniwersytetu Jagiellofıskiego, Prace Historyczne 

(Krak6w) 
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